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BEER (пж) 文本 佛学 文献 ， 西 夏 人 建构 本 
民族 佛学 思想 体系 的 党 试 : 
MHAIAER (vu) з” АЯ 


WK: ARMÉE Ж Жан ES ХА “HE (сн) 注 ”的 解读 ， 针 对 文本 
FAT τε ποτ τσ. 
文 先 略 述 西夏 文本 《心经 》， 及 西夏 人 可 能 看 到 的 《心经 》 汉 译本 、 注 疏 本 ， 其 次 为 西夏 文 
本 与 汉文 本 对 勘 释文 ， 然 后 重点 分 析 慧 忠 的 《心经 》 广 解 ， 描 述 他 诠 释 佛 学 名 相 的 特色 ， 再 
看 西夏 译文 如 何 呈 现 慧 忠 的 广 解 ， 及 其 进一步 再 建构 的 《心经 》 意 旨 。 

Mir: (сн) ἈΕῚ 西夏 佛学 思想 ”建构 


一 、 前 言 


讨论 古人 的 思想 体系 ， 相 当 於 对 古籍 经 典 的 诠释 。 论 证 西夏 国民 的 思想 体系 ， 倘 若 欲 寻求 内 部 的 
证 据 ， 也 必须 以 西夏 语文 献 的 解读 为 基础 。 本 文 即 试图 透 过 黑 水 城 出 土 西夏 语文 献 之 “ 慧 忠 《心经 》 
注 ” 的 解读 ， 针 对 文本 字里行间 反映 的 语言 特征 ， 当 试 加 以 描写 分 析 ， 讨 论 译 者 所 以 诠释 经 文 义理 的 

我 认为 ， 文 献 的 语言 特征 ， 乃 至 其 遗 词 造句 所 反映 的 思维 县 络 ， 是 内 在 於 文献 之 中 兹 且 以 文献 的 
存在 而 存在 的 。 这 一 点 ， 玄 上 本 人 在 翻译 佛经 时 ， 应 该 是 有 自沉 的。 西夏 人 选择 了 玄关 汉 译 加 上 慧 忠 
广 解 的 《心经 》,，“ 选 择 ” 的 本 身 就 是 某 种 诠释 思维 的 呈现 。 和 进一步 ， 根 据 解读 西夏 文本 的 结果 ， 从 译 
文 的 字 实 行 间 ， 我 们 除了 可 以 看 到 译 者 接受 慧 忠 对 《心经 》 的 广 解 之 外 ， 还 可 以 看 到 译 者 再 建构 的 企 


以 下 ， 本 文 先 略 述 西夏 文本 《心经 》， 及 西夏 人 可 能 看 到 的 《心经 》 江 译本 、 注 玻 本 ， 其 次 为 西 
夏 文本 与 汉文 本 对 勘 释 文 ， 然 后 重点 分 析 慧 忠 的 《心经 》 广 解 ， 描 述 他 诠释 佛学 名 相 的 特色 ， 再 看 西 
夏 译文 如 何 呈 现 慧 忠 的 广 解 ， 及 其 进一步 再 建构 的 《心经 


EB. 


+ 本 文 初稿 曾经 在 International Workshop on the Tangut Language and Buddhism (20 Mar. 2010, AUX 487 
277738) 宣读。 


二 、 关 於 《 心 经 》 及 本 文 所 用 文本 


这 一 凶 主 要 略 述 传世 《心经 》 的 夏 汉文 本 及 注疏 本 。 

现在 收藏 认 东 京 博物 馆 之 日 本 法 隆 寺 具 共 经， 是 目前 所 知 最 古老 的 焚 文 本 《心经 )。” 近 年 又 於 
尼 泊 希 河口 发 现 广 本 梵文 《心经 )。” 
中 国 历史 上 ， 至 宋朝 为 止 ,《 心 经 》 可 考 的 至 少 有 十 一 次 漠 译 ， 现 存 有 九 个 文本 ”传世 ， 以 唐 玄 
装 所 齐 简 本 最 为 流行 。” 中 国 历代 高 僧 对 本 经 之 广 疏 本 也 相当 多 , W (KER) FAE ИЯ RIEN (fe 
FRERE ORAR) (vol. 33, No. 1710) 、 唐 新 中 沙门 圆 测 的 《般若 波罗蜜 多 心经 葛 》( vol. 33, No. 
1711) 、 唐 贤 首 法 藏 的 《般若 波罗蜜 多 心经 略 疏 》( vol. 33, No. 1712) 4$. ^ ifi BH CES Abs ВЕ 
课本 作 注 的 文本 ，” 流传 到 西夏 。 当 代 出 土 的 黑 水 城西 夏 文献 ， 不 仅 有 汉文 本 ， 也 有 西夏 文本 。 

我 所 用 的 西夏 文本 是 日 本 学 者 荒川 教授 2006 附 的 影 本 。” 至 於 对 译 汉文 本 ， 主 要 用 黑 水 城 出 圭 
BTA СТК 116《 摩 河 般若 波 四 密 多 心经 注 ))，” UBB GEBREK) vol. 26, Νο. 533 之 《般若 


Ф БИН) 1977, ЭЕ ЙЛРЭМСЖ ЛЖ (180) 22-10 ЖЭ ТН Ж. 7) 609 年 由 中 国 传 入 日 本 ; HK S 
译本 40 年 。 另 外 ， 依 梵文 本 所 造 的 汉字 音 课本 则 有 : 1. СКОНЕ) 52464. 55648 号 “ 观 自 在 车 萨 与 三 藏 法 师 玄关 
ЖЖЖ CIO 润色 《 唐 梵 翻 对 字音 般若 波 黑 蜜 多 心经 》”， 此 为 简 本 ， 和 后 来 收入 《大 正 藏 }。2.《 房 山石 经 》 藏 不 
空 汉字 音译 本 。3.《 房 山石 经 》 藏 兹 贤 漠 字音 译本 。4.《 日 本 大 藏 经 》 所 收 之 兰溪 大 觉 宰 师 之 汉字 音译 本 ， 此 本 宽 元 四 
年 (1246， 南 宋 理 宗 淳 社 六 年 ) 兰溪 大 觉 实 师 自 中国 揣 至 日 本 。5. Ж (шанай) Ζ С ЛЫН BLT 
林 文 心经 》， 此 为 明 清 时 期 云南 阿 旺 力 僧 常 用 之 科 仙 ， 不 为 历代 《大 藏 经 》 所 收 ， 底 本 今 收 藏 於 云南 贺 书 馆 。 

Ф 此 本 何 时 发 现 北 经 乌 定 ， 我 一 时 无 从 考察 。 根 据 《 佛 光大 辞典 )“ 尼 泊 末 佛教 ”人 条， 仅 知 : 

十 九 世 纪 初 村， 方 由 英国 学 者 荷 吉森 (ΒΗ. Hodgson) 发 现 楚 语 佛 典 ， 发 表 后 (1826) REPI, RE 
於 尼 泊 琐 之 梵 语 佛 典 ， 得 以 为 世人 所 知 。 当 时 共 搜集 3 N -部 ， 因 其 中 有 重复 者 ， 故 分 至 加 尔 各 
答 、 牛 津 、 偷 敦 、 巴 黎 等 地 予以 研究 。 一 八 七 间 ， 英 国 剑桥 大 学 又 得 = м. 更 
ATEA HEHE (Sylvain Lévi) 历数 次 方 得 珍贵 之 梵文 写本， СЕТТІ BEREIKEN, FES ARS AN EAT HE 
ЖИ, ДО HAE ЛЭХ ЖЭ. 

此 本 当即 林 光 明 2000 rfi “141 ВИЕ ЖЖ ВЕЖ Nepal (尼泊尔 ) 河口 本 ”。 

O 可 略 述 如 下 1. REMAR (2) «ΜΙΛΑΜΕ, θε. 2. МЕНЕН (402-413) ЯЖ (МЕДА 

般若 波罗蜜 大 明 咒 经 )， 收 存 於 《 高 辜 藏 y》《 大 正 藏 y》、3. НЕХЗЕ (649) ПЖ CRATERS DHT). ВОРА (ΠΕ 
WO CATER). 4. ЖЕЙ ЕЕЕ (693)《 般 若 波 黑 蜜 多 那 经 )， 已 佚 。5. MER X MERC (695—710) (ME ALA ЭЕ, 
Е. 6. MANAN (695—713) 简 本 《 佛 设 波 黑 密 多 心经 》， 日 本 存 有 抄本 。7. 唐 法 月 译 ORI) (738) 广 本 《普遍 
智 藏 般若 波罗蜜 多 心经 》， 收 存 於 《 高 膝 藏 》《 大 正 藏 y〈 另 有 初 译本 《般若 波 黑 蜜 多 心经 》 别 本 )。8. 唐 般 若 共 利 言 
BER (790) 广 本 《般若 波 黑 蜜 多 心经 )， 收 存 於 《高 砍 藏 》《 大 正 藏 )。9. 唐 智慧 输 译 (847—859) КЖ ΜΗ 
Б), ΙΚΑ (KER). 10. MARIE (833 一 865? ) 广 本 《般若 波罗蜜 多 心经 )， 误 煌 和 石室 藏 本 。11. ЖИ 
(980—1000) 广 本 《于 佛 母 般若 波罗蜜 多 心经 )， 收 存 於 《 大 正 藏 》。 其 中 的 “法 成 ” 课 师 ， 为 原籍 后 藏 、 活 跟 於 敦煌 
( 沙 州 ) 的 课 师 ， 因 此 ， 他 的 译本 应 该 是 以 藏 文本 为 底 本 翻译 的 。 法 成 的 生 雁 年 不 详 ， 但 是 他 在 敦煌 复 外 唐 朝 (848) 
时 ， 仍 停 居 敦煌 开元 寺 译 经 、 讲 经 。 而 传世 西夏 文本 《心经 》, 有 非 课 自 玄 半 汉 译 本 者 。 此 可 和 参看 胡 进 杉 2008, ДИ 
音 2005， 换 名 话说， 西夏 时 代 已 经 有 流通 的 藏 文 课本 。 又 因为 西夏 时 代 不 可 能 看 到 宋 以 后 的 译本 ， 所 以 本 文 不 再 记述 
近代 新 译本 。 

O 参看 注 2、3。 简 本 只 有 正宗 分 。 不 像 广 本 开头 先 有 “如 是 我 间 ， 一 时 ……” 这 一 段 证 信 的 序 分 :结尾 也 没有 
“大 众 炊 喜 ， 信 受 奉行 ， 作 礼 而 去 ”之 类 的 流通 分 。 

© 唐 代 逮 有 慧 兆 作 《般若 波罗蜜 多 心经 琉 》( 敦 煌 发 现 ， 收 入 《下 新 繁 续 藏 经 》vol. 26, No. 521). HER 《般若 
BEE B OREA) СТЕ ЖАЯ Ж) vol. 26, No. 522). BIER (RAT DRL) CEPAL) vol. 26, No. 528), W 
ЖИ (MTB BORE), CAREER Ж U) (KIER) vol. 85, No. 2746, No. 2747) 等 。 至 於 法 藏 的 
CCE GERK) ЖИ ЖЕНЕ ИНЕ. ЖОН ИН (RE) - CHE) - (2) % ， 则 不 下 八 家 。 此 外 ， 由 
EDER ORE) Вей, BAER UBA) MAJA. Mi сажа) vol. 26, Νο. 526 收 《 般 若 心 
ша), 即 为 “中 天 ЖЕНЕ ПЕ GEM)”. 

传世 汉文 藏 经 似乎 没有 单行 的 慧 忠 《心经 广 》。 果 是 ， 黑 水 城 出 土 的 漠 文本， 在 古今 图 书 文献 而 言 有 重要 的 意 
闵 ， 自 可 不 言 而 喻 。 

O 原件 收藏 於 俄罗斯 科学 院 东 方 研究 所 圣彼得堡 分 所 , 收录 在 Gorbacheva & Kychanov 1963: 110 之 Tang. 253《 摩 
ЗЭ RS OE), Kychanov 1999 新 编号 为 No. 20. 

0) 参看 注 6、7， 不 论 是 汉文 本 或 西夏 文本 ， 由 於 前 后 残缺 ， 其 实 是 看 不 到 “( 摩 河 般若 波 懈 密 多 心经 注 )” 这 
个 标题 的 。(2) 这 个 汉文 本 《心经 注 》( 以 下 简称 “ 黑 水 城 汉文 本 ”) 收藏 於 俄罗斯 科学 院 东 方 研究 所 圣彼得堡 分 所 ， 
影 本 已 经 释 出 ， 在 《 俄 藏 黑 水 城 文献 》vol. 3: 29 一 35。 根据 孟 列 夫 等 2000 fi) (REE), ESCHE A: 


-20- 


ім». ° HI, аве γ ASIN, зет аа). CRIER), EH 
ΑΕΡΙΑ: ΠΣ, MARRAZ “ВЕБЕ”. {НАЖ ЛЕН BESAS” ШИЛЭН 9), BREDE, 4 
不 特别 说 明 。 


T 


Е 


三 、 对 勘 释文 


这 一 节 将 黑 水 城西 夏 文本 、 江 文本 与 《由 新 繁 续 藏 经 》vol. 26, Νο. 3533《 般 若 心 和 
ΒΕΡΑ, БНН E)! 2006 的 若干 问题 ， 以 为 下 文 分 析 讨 论 之 张 本 。 第 四 行 的 对 六 

“三 注 本 ”的 文字 ， 其 与 黑 水 城 汉文 本 文字 上 的 差 办， 则 置 於 脚 广 。 原 则 上 ， 文 字 的 差 办 多 不 影响 
句法 和 语 闵 的 判读 。 由於 夏 汉语 言 的 语法 差 界 , 如 果 迁 就 西夏 文本 行 行 对 堪 , 势 将 割裂 漠 文 本 ， 所 以， 
“第 四 行 ” 改 以 “ 段 ” 为 单位 ， 画 可 能 保留 汉文 本 的 语 篇 形式 。 
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х а HW и Η É À AH HR ж A Я 
swu? Ihjwil sju2 nioow! ls 一 ta! na! bioo! ки! dzjo! bjil gu? ror? bji2 
Ж жш; X ZEE во Н H h WU 
1а—7. 

ж б й π αἱ Β Ἡ ив M жээ d 
lew? thji2 wor? rejr2 tja! dzjo! tha? 112 sju2 wa? sju2 war? gji2 [12 
Be 此 ο 者 m A mmo а и Я 
1b—1. 

Jk MRR ям H Rb RR dto AH 
1 wa? sju? tsjiirl ард njiij! 


bjul mjil 102 rjurl thal lewl lew! njiij! nur 


金 刻本 。 蝴 蝶 装 。 白 口 。 未 染 麻 纸 。 共 14 MME. ЖӨНІ 19. МОК 15.2, ЖК 19.5, ХИЙ 2.3, НИ 
2.1。 左 右 皆 残损 。 每 半 页 存 5 行 ， 行 10 一 12 F. AWTR. LFG. RE, RERI. HR. 
有 “将 释 经 题 都 口 五 句 以 明 囚 生 本 心 ” 等 字 。 以 下 分 别 解 题 : ЖФ, BRE, 第 【第 四 蜜 
多 ]， 第 五 心经 。 再 另 起 注 解 经 文 。 第 六 页 述 般若 波 黑 密 多 神 贺 不 可 思 访 功德。 末 页 为 后 序 。 原 以 每 纸 印 2 
个 蝴蝶 匠 ， 再 经 裁 切 成 蝴蝶 装 。 故 书 口 下 所 印 “一 ”至 “七 ”， 为 用 纸 序 数 。 反 映 刊刻 形式 自 卷轴 向 蝴蝶 
BUE. SH (KERO BEER 848 Я РМ. 
现在 , DUM MER ИНЕ ARE LIER COLE) BEEZ MAT Ж, ΠΠ Н.Я Tang. 253 2 VU AB ЧЕ. ИҢ, СЖ 
98) 所 称 的 “第 六 页 述 般若 波罗蜜 多 神 咒 不 可 思议 功德 。 末 页 为 后 序 "， 应 该 可 以 根据 西夏 文本 加 以 调整 。“ 第 六 页 ” 
相当 於 慧 忠 广 的 “ 跨 语 ”， 即 所 谓 “ 和 后 序 ”“:“ 末 页 ” 才 是 一 般 所 称 的 “ 序 "， 是 慧 忠 自 竹 作 广 的 意 旨 。 这 个 “ 序 ”， 在 西 
夏 文本 是 放 在 正文 之 前 的 。 不 通 ， 由 於 汉文 本 之 书 口 印 有 “一 ”至 “七 ”之 用 纸 序数 ， 我 们 兹 不 能 肯定 第 七 张 纸 的 后 
半 部 〈 即 现在 所 看 到 的 第 14 页 ) 原来 是 在 文本 的 开头 。 
O 下 文 简称 “三 注 本 ”。 这 个 文本 ， 先 有 533 一 A 的 日 本 宽 政 


三 年 (1791)《 重 刊 三 广 心 经 序 》， 其 次 是 533 一 B 的 


Li 慧 忠 (677 一 775)《 般 若 波罗蜜 多 心经 序 》， 然 后 线 是 《三 广 般 若 波 黑 蜜 多 心经 )。 另 外 两 位 作 广 者 为 本 朝 ( 北 
宋 ) ЖИИ (1043—1118). 2 52 БИШ (1077—1132). 


ЗЭХ 


W TE TEE ° [| 法 心 
15-2. 
dk Wb й Ἡ απ dt d M й ка H А 

bjul mjil $wo! njiij! 12 tsjij? ku? tshjwo! zji -jiij! .ja2 tsjiir! wee! miij! 

EF Wed Ж Г.Я. Ж ві Bek Е 

lb 一 3. 

а Я A п Яя Η ü ú Hh π 

tsjij? ku? thjoo! dwewr? mjiij2 we? да! ls 一 gjüij! dzjij! ku? rejr? tshjiij! 1jo2 

Eo ЯЯ № Ake е BRAS RS 

1b—4a. 

Ж 

sjwol 

He 

ARCE ° AUT ^ аа: TRE ^ ЩН PS ° ZEBRA › 何 物 
不 从 地 之 所 生 。 诸 佛 唯 指 一 心 ， 何 法 不 因 心 之 所 立 。 但 了 心地 ， 故 号 总 持 ; ТАКЕ, LRM — 
зна, аеш." 


1b—4a—R. 
ашты аз ал 5 
thji2 Iwor2 mjiij2 phie? jij! zjj! gu? nwə! gjwi2 
此 经 名 Mm eR Ἡ 9 
1b—4—L. 


а йй» Я ak d 
nwu? -jil wee! -jij! mor? njiij! dzju! phjil 
Do R & Z Ж à Se 


RAEE MATA > καν 
lb 一 4b. 

теа й яі 

lew! tsew2 ma? na? 

第 二 Mil 

第 一 摩 河 “ 

1b—4b—R. 

14 15 


O (1) 这 一 段 根据 “三 注 本 ”是 慧 忠 为 汉 译 《心经 》 写 的 序 。 西 夏 文本 逸 失 的 文字 ， 大 致 相当 於 汉文 本 的 “ 夫 法 
PANGS > VERD АЕ ? 真如 非 相 ， 证 假 言 之 所 诠 ? TRAER B la 一 4 行 可 识 的 最 后 一 个 字 1. tsjirl, 
无 疑 是 翻译 “法 ”。(2) 参看 注 8， 黑 水 城 汉文 本 的 慧 忠 《 心 经 》 序 ， 整 个 应 为 大 写字 。 现 在 释 出 的 文本 可 辨识 的 部 分 
从 “(法 ) Ма” Ш, E AE TH” Е, BUS TKI16 (14—14): TK116 (14 一 1) 依 稀 可 辨识 有 “ 沁 在 繁 论 "， 唯 “ 繁 
论 ” 之 后 ， 肯 定 没 有 “者 尔 ” 两 字 。 残 缺 的 “ 论 ” 之 后 ， 依 稀 可 辨 就 是 “ 摩 〈 启 般若 波 )”， 接 下 的 两 行 ,“ 罗 蜜 多 心经 
将 释 经 题 都 有)”、 及 “五 句 以 明 众 生 本 心 ” 也 作 大 写字 。 相 对 的 ， 西 夏 文 本 之 “将 释 经 题 都 有 五 句 以 明 众 生 本 心 ” 
作 公 排 小 字 。 在 “三 注 本 ”， 则 “ 摩 启 般若 波罗蜜 多 心经 ”是 文本 标题 ,“ 将 释 经 题 都 有 五 句 以 明 累 生 本 心 ”是 慧 忠 的 
广 解 文字 。(3) 黑 水 城 汉文 本 “茫茫 ” 作 “渺茫 "“ 镜 里 ” 作 “ 镜 内 ”,“ 兹 经 ” 作 “ 此 经 ”。(4) 西夏 文本 目前 的 影印 
ft, la—5 行 第 十 一 字 仅 余 左下 角 。 若 根据 荒川 的 判读 ， 该 字 为 ка! lb 一 3 行 第 九 个 字 di п, WERA 
十 二 个 字 极 相似 ， 务 是 音 、 闵 完全 不 同 的 两 个 半 иж яд аа sm, в і шш! Фи M 
аталы маза жаласы тты 2 лы ы 

© 黑 水 城 夏 汉文 本 相应 ， 这 一 行 都 作 大 写字 。 以 下 ,对 应 西夏 文本 大 写字 的 汉文 以 “黑体 字 ” 为 记 ， 不 另外 说 明 。 
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wiwal nwuu! 

ІШ 语 

1b—4b—L. 

мож 

nwu? mii? 

Ee E 

1b—5—R. 

is RHR й HR м fe па Шш ж ж b і M а 
nwuu! tha? .ji2 thj+? tja! .ju2 mur! la! Ihj+2 тўн? zow? rjur! kha! gjwalzjijl yie? lu2 гей? nioow! 
в A eo GP R X хоно Het мож м жа, 
1b—5—L. 


ah A Hd 3) dk ko d dB h W dà RAM R 
téhjwolmjiij2 1842 -j42 sjij! rjur! -ji! wee! njiijl lal 2112 па! ба! rjijr? rjur! kiej? zji -2 


故 А а 8:5 HR + 
lb 一 6 一 R1. 

я жа их ния 

ewig! thjal rjur! lhji2 ljiij2 rjur! kha! mji! laa! 
а: й ни EM + Ae 

1b—6—LI. 

dto Ж я M л ж Я 
tsjij2 phjil Кіеў? nioow! tshjwo! mjiij? tha? .ji2 
E: o> go 4 а X H° 


RCE ІХ. RENACE, UEN о АХУЙН» ста |x ° аа, PA 
世间 ; 悟 心境 空 ， 洞 然 含 受 十 方 世 界 ， 故 名 摩 河 也 。” 

1b—6. 

Ж Я КА 

пін! tsew? pa?2ja? 

B= mu 

第 二 般若 

lb 一 6 一 R2. 

4 в AA 

xiwal nwuul nwu? тї? 


D ж ло 


ERE +h 世界 вот 


O (D) RARE, GREEK” fE казата Кв”, EURE A” fE “ВЕ 
WIC τα ο ο ΙΟ lb 一 4b 一 L 行 西夏 语 的 KO mji? 根据 《掌中 珠 序 》 Җ яў mji? 
nwuul 对 译 的 汉语 为 “ 番 〈 言 / 语 )”， 故 以 “ 番 ” ВНЕ А mii? ў 
ЖЖ, “BE” fE “Яра”, пра. PDE Ж mj, UA : 
者 的 语言 一 一 西夏 语 。 根 据 (1), (2) 两 项 ， 黑 水 城 夏 汉文 本 很 显然 有 密切 对 应 的 天保 ， 而 且 可 以 对 “三 注 本 ”有 校对 的 
作用 。 但 是 lb 一 6 一 LI 行 的 ， 又 分 明 相 当 於 “三 注 本 ”的 “ 故 名 摩 河 也 ”。(3) lb 一 5 一 L 行 西夏 文本 以 1 м dé 
A njij! la! zj? gal 对 “心境 空 " 很 显然 “ 心 ”与 “ 境 ” 不 是 一 件 事 。“ 校 对 本 ”引述 《 八 宗 纲要 》， 注 “ 境 ” 为 “村 
8B artha。 指 心 的 对 象 Е BEB а. 可 以 参考 


193: 


дини па A Қай а Y. À лаа 

ju? mur! njiij! nul поўн? Ihjwil dow! 1jij2 gjw+! zow? nwu? wel le 一 фа? we? sjijl rjur! ji! 

R κ b Roo HN 55 EE AU BRA ва 

1b—7—L. 

й ft Ú H de яа dt M л нх. п OH й À Я 
wee! тіні nul njiij! bioo! njiij! na? mjij! tsjij2 же! ls 一 ΠΠΠ2 nioow! tshjwo! mjiij2 pa? ¿ja? .ji2 
Е тн. Rio KR BOR OE WoW и 名 [般若 BC 


ЖН, 此 名 智慧 。 为 破 凡夫 背心 取 境 ' AB BE > AS RAL REED > 本 来 无 我 ， 故 名 
RE °° 

1b—7. 

қ 

sol 


2a—1. 

LEE Ж 

tsew2 pollo! 

第 RHE] 

зон 

2a 一 1 一 R. 

D 5-і Ж й 1 ü BHR De d 
xiwal nwuu! nwu? mji? gwuul gji! sej! .ji2 ju? mur! -jij! njiij! mji! tsjij2 
DE] з Ze Ж з ΒΒ Я. κ ж Aw ж H° 
2a—1—L. 

# пан нах т XL M MM ü À 
tShjiw! téhji? bju! téhjiw! Ihjz2 Ihjwil Іра? $jwiw2 фа! newr! bju! mji! sejldja2 
A JR ёл E пи в ва (ΚΤ Д 
2a—2—RI. 

ия ижа қи 5 пика 

we? sjijl jil wee! пн! nul dwewr? phjoo2 mər2 njiij! gjil sej! 

h^ RERE A Β £ b A 8. 

2a 一 2 一 L1. 

jit жана ж т л й л X» 

tsjij2 ku! dza! gewr! БН njwi? nioow! téhjwol mjiij2 ро! lo! «¡2 

To RJ; Ж А в ΒΕ» . 名 DEE Be 


ЖЗ Н, ані. ЖА AAE ELO » ХЫ» IEEE ЕЕ» EA. MORE BF 
шан» MEAR > кажи” 


Ф (1) ABBA “ннен” (E DAMEN RO, “Μπ” WWA”, “ЖЭ” fE НОЖ 
R”. Каж ЛЕНА” ΕΗΕ O lb 一 7 一 R 行 西夏 文本 的 妊 ж Я 8 
njiij! na? mjij! tsji2， 显 然 与 “ 悟 心 相应 。 

© ABBA TOBIAS ΚΕ RER IRI. “ΕΤΕΡ” (Е TEARS, ASP AA 
来 清 泽 ”， 及 无 最 后 的 “也 ” 字 。 

-24- 


2а—2. 

я я À A 

Дън! tsew2 jii? tow! 

в 四 [8 3] 

PORES 

2a 一 2 一 R2. 

fif [И 

xiwal nwuu! 

DE] 3 

2a—2—L2. 

мож 

nwu? mji? 

是 。 # 

2а-3-Е. 

is κα tT X JE MRR HR THR Xt на dy л 4 
Dwuul bjii2 tja! njiij! 12 tow! ца! rjur2 tsjiirl -jij! .ji2 зи? mur! la! njiij! tsjiir! kju! mjiij2 jij! 
в [S] 者 ; 心 之 HBA HR 2B 凡夫 BO Ж KA ΠΒ 
2a—3—L. 

Jio ROG th th ж ME ж Я Я И Gt GL db й ни ят 
zow? zjij! lew! тей? do? pha! mji! lew? фа? we? -jij11jiij2 sjij! «jil wee! -jij! njiij! Ihej2 thjuu! mor? 
я 35 За RD Л ИШ» RA À à E Hox 
2a—4—R. 

я M 5 в Л HR й "κ 

khji2 tsjüir! wio! phjoo? nwej? do? mjij! mor? zji? nowr? Ihə— nioow! 

万 法 @ 和 合 ж Lkw А EX 

2a—4—L. 

B йй dt πα OM Th да» 

тін lew! mjij! tsjij2 phjil Кіе]? nioow! téhjwol bjii2 tow! .ji2 

Ж Erk во Sr а κ Ема. 


ЖН, лапа ; 此 云 诸 法 。 为 破 凡夫 妄 心 求 法 、 执 著名 相 、 差 别 不 同 。 欲 令 反 照 自 心 ， 本 合 万 法 、 


HERZ ERRE ` MARD να 
2a—4 
и нал 


nwo! tsew2 Iwar2 rejr2 
第 nob S 
第 五 心经 
28—5—R, 


t bo d M do RRR в ΒΗ π ük кал яй 
піў! Iwər2 ца! -jij! tha? ба? nwu? -ju2 mur! mor? піў! mj+! sjijl lew! rejr2 mji! tuu! mjiij2 jij! phjo2 


Ф (1) 黑 水 城 汉文 本 这 一 段 从 大 写字 “第 四 蜜 ” 已 经 残损 。 以 下 ，TK116 (14—1) НЕ “BARDA 
诸 法 也 为 ”及 TK116 (14 一 2) 可 以 看 到 “本 来 具足 无 口 欠 少 故 名 蜜 多 也 ”。(2) “无 所 欠 少 ”在 本 ” 作 “ 为 所 
欠 少 "， 根 据 “ 校 对 本 ”引述 隆 熙 二 年 版 改 。 又 “ 欲 令 反照 自 心 ” 隆 熙 二 年 版 作 “ 欲 令 众 生 返 照 自 
与 西夏 文本 之 й # jil wee! 相应 。 


ф 经 者 ' 自 大 道 是 。 凡 夫 Ж DF Жэй 5 HEA HD 
2a—5—L. 

яң ля я h RM RH ал йлэч ама м 
kar?njiij!mjiij?-jij!$jwiw2mjii2bjullo — śjwo!ltśhjiwltśja?dźio?dźiej?dow!ljij? kha! вн! gii? thji2 
nioow! 

Яо; а JH E R ka 生 ;六 Eh Β 5 Я т Шш. а, 
2a—6—R. 

ики ЭЕ TH RR M ата я A À 4 А # 
-jilweelnjiij! yjow! thej? thjuu! mor? уа? nal mjij! гінгі zjij! tsjiirl tsj4! phjo?kar? lew2mjijltsjij2 ku! 
EED Я FE R AF BE В: > й We Я BH modena 
2a—6—L. 

яж л х л OX аз B ἡ я ж й É ж й Ë 
«jij! tha? t$a2ya2 02 nwu? Sjil +o! lwar2 mjiij? da? kwor! фар? sijl ца! -jil wee! lew! -jij! njiij! 
BA т A Ek HEA й OM HERE кво 
2a—7—R. 

HOH HR “£ dE dE ü B B MH ü ñ MM B À JE M я 
yjowlwa2 tha? sjij2 Дън? gjilsejl phjoo2nwej2 тўІпін! mor? -jijlpowr2Ihə— phjo2kar2 lew2 miij! 
tsjij2 

源 HD Xo € M MS HA ' 不 二 ;本 自 县 BD BM ў іа, 
2a_7—L. 

ан 级 H M шш À й É AAA ШАЯ 

phjil Кіеў? nioow! .ji2 tshjwo! ma? na? ра? zja? ро! lol Бид tow! njiij! Iwər2 rej? ja2 

eK BB EN ER EES YD 0S8 He 


ЖЕМИН, AAW ^ AULA RRA ' DESEE ZIEL ^ МИНЕҢ» THD А, © MSMR 
照 心 源 ， 本 来 空 寂 实 和 无 少 法 可 得 ， 和 无 所 分 别 ， 即 版 大 道 ， 故 名 为 心经 。 已 上 经 题 本 意 ， 只 令 自 悟 
IRA ^ RAR > FI ^ ARRE ^ ME A «3 

2b—1. 

. пяна 

bioo! -jij! dzju! azia! tsjij? 

в BE EE 

BOERE 

2b 一 1 一 R. 

виник Маң й XL dk ж а 

wol bjul kul pol tsal je thji2 nwu? ju? шиг! rejr2 tsewrl njiij! 

жк по Е Bett Д. Д Ж 多 [5] à 

2b—1—L. 

BRA йа À À а AHR й ой Β 

nul lew! rjur! tsjüir! biool гуаг! tsjiirl 42042 wji! ша! (бінт? -jij! mja! 

Hi O Gh GE Бэз 法 行为 人 в ал 


Ф (1) ЖЖ НОМЫН”, RIÓ Евай”, DREAM, HERUE “Шш”, “为 
3t" NE “ама”, "B" SUR, “ENTE” (Е “IAE”. Ж CERE- tB”, КЕРА: 其 中 “本 
意 ” 作 “大 意 ”。(2) BRAM B Ш Я ей! ol lwar тир 对 应 汉文 本 的 “已 上 经 题 ” BAS: 
B а # Я da?kwarl tj? 全 1， 是 否 相 汉文 本 的 本 意 〈 或 “大 意 ") ? 
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2b—2—R. 
ж пт ü я W ная απ απ X Я Я 
dzjul “ў! tjiij?. sjij! -ji! wee! тінші! njiij! bioo! njiij! tsjiir2 гаг! ji2 mjij! 1512 рай! wa2nioowl-j+2 
жми окан во Hib 性 得 处 MR во пе: 


ЖЕЛЕ АРС ^ МЕЙШНШЕ, НОВИНИ > FREE KERAS EH EURA MA 
27 

2b—2—L. 

d eh eR ла HR b W қ к RM Gü À d 
kul οἱ tsa! tsjiirl ба! njiij! bju! gul Sjwolsjijl-jij! njiijllhej2 thjuuldzjiij! tji. mji! dju! rir! lew? 

H m & jk # Ü К. E > сока в ЖЖ СН бо 
2b—3—R. 

на de B я ат D GL δ й M OH b W M Wt Ж πὶ dA 
mjij! tsjij2 ku! njiij! -jij! mjij! kha! зә! wa? bju! djuldzjol wjil njiij! mji! ls 一 mji! zjij! sju2 thj+2 
ЖӨН», Hoo Β ж.р. @ PJ RAM 幻 心 жа FE mei 
2b—3—L. 

# Я AR AH ñ At я яя 1 ж dto й йо к й 
dzjwolthjaltssltsjiirlkhal.jijldzjulrjirlnjwi2tsjiirlnowr2nowr2 rjirllew2mjij ltsjiir nowr2nowr2nwu2mjil 
А 86 A PS S Ж - U 得 ' 可 ' 无 ;法 —0 以 ;不 
2b 一 4 一 R. 

я M BAN з» Mm πι жм 11 J БЕ ЖИ ама 
tsjttr2ku lnowr2nowr2do? -jijldzjulrjirl -ji2thjs2sju2dzjwo! tja! njiij! tsjij?njiij! njaa2mjss2tsjij2 mjii2mjij! 
поп: ο m E Ж Йш ЕЛ во в ΔΕ: иго мм; 


且 如 色 法 因 心 而 起 ， БОЯ ЯН IT › DER ATG ТН ЖЕ, 色 和 从 何 有 ? 猫 如 更 幻 ， 不 念 不 著 。 方 
知 於 色 法 得 自在 ， 乃 至 一 切 法 不 可 得 ， 亦 不 被 一 切 法 所 摄 ， 於 一 切 不 得 自在 。 如 是 之 人 ， 悟 心 乱 心 ， 
τμ; ° 

2b—4—L. 

B т я я αὶ я я ж MB т ля йй dk dr 
njiijlmj+42zji2-jijr2tsjij2tsjij21lew2mjij] thjal 50)! mji! zjij! ku! téhjwol mjiij?-jij! dzju! .ja2 po! tia! хіжа! 
Ü 8 BAT Tou me HAFTEN M 名 Bt Sp D 
2b—5—R. 

LH kh wR πι κα 3 к À ΠΠ 5 RR й À Я 

nwuul nwu? #2 т? туш! «ча! je tsal ба! xiwa! nwuu! nwu? mji? nwuul шір. je 

语 вв: е в 了 вена и 是 ; 番 HE М He 
2b—5—L. 

па A TH аж а я A Wm κ Я 

rjur! tsjiirl mar2 үа2 nal mjij! ΠΠ dzjwal nioow! téhjwol mjiij2 pol tsal jr 

m A Ж PER KT Woo 名 в ЙІ» 


Ф ижийжж, MENE” fE "HEBDO 2 西夏 文本 以 № Ж rejr2 tsewrl SE «НИВО (或 历 动 )”。“ 校 
SYA" sp (ВЕНЕ E “ВЕН EAZ «ΒΕ, 意 为 微细 或 无 数 ; Бра, RAI ΖΗ ° ЖӘЕ 
POSEER RC E" ^ 可 以 参考 。 

O 黑 水 城 汉文 本 ,，“ 实 不 可 得 心 ” 以 下 多 残损 。 由 依稀 可 辨 及 每 行 字数 推测 ， 具 体内 容 当 与 “三 注 本 ”大 致 相当 。 
仅 “ 方 知 於 色 法 ”可 能 是 “此 人 於 色 法 ”“ 於 一 切 处 得 自在 ”应 无 “ 於 ” 字 。 
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心境 两 忘 ' 无 了 可 了 > HARE DABA EZAT EZER” ГАН Мані. 
Ф 
2b 一 5. 

ка А 新 

па! ра? ¿ja? ро! 

Ж [般若 波 ] 

2b 一 6. 

я динка 

lol bjii? tow! dzjij! dzjijl 

[E E 多 ] 行 ， 时 ， 

行 深 般若 波罗蜜 多 时 ， 

2b 一 6 一 R. 

айт лая к ала 

thji2 tja! twor? mjiij2 “12 mjiij2 mji! гг! nioow! thji2 nwu? -u2 

此 # = нежно X db Do 

2b—6—L. 

я # № dt W Fi M яя Ж ж й 

tsəj! пн}! nioow! tsjiir! kju! -jij! ΠΠ «u2 152! dzjwo? tja! zij! 

Ж D 外 A Rob Wie Я A жа 

2b—7—R. 

kk пя αμα в а BRA ñ ú À 3n Xd ow À 9 À 
njiij! mor? ya? nowr? Iho— тай! tsjij? wow! nwuul da? tsjür! КАИ jij! sjij2 ¿jr? sej! mjiij? ра? гіа? jr? 


zur! 
rjur 

心 本 于 BEA = à й Ж Ж, BER HEE ай 
2b—7—L. 

мет di dL A M gd X) À кади канви 

lal ls 一 tal gji! зеў! phjil ца! mjiij? pollo! .ji2 mo? тэ? tsjiirl 1112 tshji2xwarlnal ls 一 phjoo2 kwor! 
ROS’ Вот 4 D EBD EB 法 ΠΠ dou ва № 
3a—1—R. 

КЕ я дева а HM HARE M л XQ HA G 
jl wji! téhjwol miij? bjii? „ja? rjur! tsjiir! thwuul dar! djo2tjallew? dju! gjii? nioow! yie?mji! ква Ihj+! thji2 
-一 为 * 故 名 Ж Hom Ж Яя ова MA me mh RM ND р Wet 
3a—1—L. 

ж К é< OH dt πι dk dio RRB | Ἡ M Ok . „щй 4 而 
tja! njiij! nu! tsjür! кр 48) ум sjij! па! pa22ja2 -ji mjiij? tha? -u2 déjul phjil nwu? gi! до? jij! 
жо в KR Re 9 ж (ME E BAR WS цинк 
3a—2—R. 

Ah th απ й 4L 4 M £ É AM KR ағ BR HR 
dj thji2d5iiltsjij2rjurltsjiirl mor? ya? na! mjij! Zar! wee! dzjar2 miij! déjul 112 nioow tshjwo! mjiij2na! pa? 


Ф (1) 黑 水 城 汉文 本 “( 悟 ) 心 
Bk “жы” 2 “ы” ЕТ. о) 汉语 “车 
$ , ARBORS MORAL AE Я Ж й Y Щ 1} Ж ΠΕ ро! tal хіжа! gwuul 
2 mji? туш еңі Ж ΠΕ πὲ À Ж яз іза! ја! wiwal gwuul nwu? mji? пуш, ЖӨНІ “Їй” 23 


“ВІН” RAR, ДЗЯ ЖЫН bodhi—sattva 的 对 音 。 所 以 


et Ем Bh 法 本 тэж дэ WM HR Wo KR 名 深 [ 般 
3a—2—L. 

5 Hh KH 1 ж ў OM л йй À 

За? jr njiij! mor? gji! sej! -u2 djar? 401 swew! nioow! téhjwol тї}? ро! 10! 

Бі. D 本 ў # Я 外 нож ж 名 [DE RE] 

ян в ама d 

aja? njiij! nioow! tsjiirl mjij! tsjiirl шоо! 


Bed Жж Я, 


аць я й M À 3 π HR аж 
jiij! tsjiir! mji! пі! nioow! téhjwol mjiij? bjii2 -j:2 tsjiir2 khj#2 tsjiir! эмо 
ж ЖЖ 6 eh κ 名 E Bett 万 法 а. 
нан я я Mi я 

dio? lja? lew? mjij! nioow! t$hjwo! mjiij2 

É Se mo 8 ж 名 

3a—3—L. 
права аа ласлдї йл лж Ж UL Gu 
towl-ji2thji2 sju? tsjij2mjijr2tja! -jij! tha? -u2nwu? pa? źja2 pol lo! bjii? tow lazjij ага wj+2rar2 
Bien {= HAAREN £ Ж HW HS) Few A B 
3a—4—R. 

к MF 经 й dk B 

mjij2 [2 mjor! dźjiij! zji? rjur! tji2 

未 ka нж 

3a—4—L. 

ай W M À À Я 

mjij! nioow! téhjwol mjiij2 dzjaj! -j42 


ж а oW 名 时 | 


HERRE BABE о Е ЛИЧЕ DARA ЖЕУ», LANCE 8. 
EEUU MERE Ба, ERA? ARE ERA AZAS ИД 
EURA зет, MER LOS > SERRE » ABH AGE > RAM >? 
EMT DA ЖЫН ИЖЕ, KERRE DASS PIN > ОРЖ > IMA N A 
ЖМ», ATZ КАЛЕ ана, TRIER ， 故 名 为 多 。 如 是 司 者 ， 名 大 乘 ， 故 名 行 深 般若 
波 中 蜜 多 。 时 者 ， 过 、 现 、 未 来 心 俱 不 可 得 ， 故 名 时 。” 

3a 一 4. 

а лав мен 


1 


Ф (1) ERICO “ат” fE “чий”, “ΜΕΣΑ” fi “LA, "PERDE" Е “名 
ΟΝ ZEAN SE ыы 
зен BEZAS ae IU TOMA WT LIE RER я Я 
A І mo? mo? ній! ИР tshji? көші gal 19, MANENE “ИЛ Se", MAR MAKE”. 其 中 
的 Ж ΤΥ xwarl 是 汉语 “化 : HU, ИМЕ” абыя, BARTA” (ЕШ ОЖО "s MA, 
相当 於 “ 推 析 : 推断 剖析 ” 

Ф 黑 水 城 汉文 本 “ 心 法 不 二 ” 作 “ 心 法 无 二 "，“ 故 名 为 多 ” 作 “ 故 名 日 多 ”，“ 名 大 乘 " 作 “ 是 名 大 乘 " ; “时 
аз. “в рэва. "ED я ОКНА. CURT. “不 可 得 ” 尚 可 辨认 ， 其 中 似 仅 有 两 字 
分 的 空位 。 
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nwə! nur? 212 nalswew! 1jij2 
па й = ная, lu. 

3a—5. 

йй Й Ж Ж 

nowr2 nowr? gju! 42001 

= VI 度 

RR AE ии.‘ 

3a—5—R. 

к з жа HH жн й» ü HL MR й 

wol nur? ца! tsa! Ihjij— sjiij2 42012 sjij? -jij! -j32swew! yiej! пи? jwul mej! 

五 à Ho! 5 OB TRZ Hem а а.н 

3a—5—L. 

ж ft ва dh л 45 34 5 dto Gy M Gk й “G 

«ju2 mj? bioo! ku! ай mjiij2 tsal 2 jur! tsjiir! lej? kju! djo? lja? gjii2 Siaa2 

Жон ο 名 вени Ж ARE BA Ч, 

3a—6—R. 

w bo dk X) XO 1 h KR À Шш Wt dE de Th 

kul téhjwo! mjiij2 Ihjij— .ji2 rjur! tsjiirl dzu! thjuu! ljul rar? mji! ta! kul téhjwo! 

по а ши фа ih F BM αα 

я ях аж 

mjiij2 sjiij2 «¡+2 téhjwajl kie! gjwa! 

名 но B же 

3a—6—L. 

级 аян A 说 з по A 3 X Ἢ ORO d 

«jiijl thew thow! 42042 dźjij! ku! téhjwol mjiij? 42042442 тэ? тэ? phjo2 kar? tsjiirl 

кеш Pe] Π (б, Я, к 名 пяна 分 别 ' 法 

ik ка de 3h Я 

和 jwiw2 lju! dziej? ku! tshjwo! mjiij? 

ш, ΚΗ HJ; Be 名 

3a—7—R. 

ME OX) kh ш b ж й а ін їй Ἡ δ At M LES & À 
sjij2 q24 mur! njiij! ба! νο lolmor2 njiij vjiltsjij2 nioowltéhjwolmjiij2nwəl nur? 
R 调 " 凡 夫 心 者 ' 此 五 法 UMA ἡ Ж do ἃ: α 名 н я 
3a—7—L. 

N te mk Rt MR Ж Th й Я Я 
#2 sol кей! mji! dzjij! dio? dziej2 mji! tal nioow! téhjwol mjiij2 15172374 
Be= ят ва B TR 4 
жи πα 4 Я HE 

sjij! 44442 tsjij? njiij! yjow! Ihej2 

завоя FE 

3b 一 1 一 R. 

RAR Ak я йл й d A à d M М 


Ф 黑 水 城 汉文 本 ， 这 一 段 大 写字 只 然 残损 ， 依 稀有 逮 可 辨识 。 
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thjuul mor? уа? gji! sej! 511 nwə! tsjiirlbiool zji? $jwol {12 mjij! mar? уа? ца! miij! mej? 
BA + BBM AR В W £ 处 5: т = па 
3b—1—L. 

ким а той A À а HR 9 
bej? rir! mjij! nioow! t$hjwo! nwo! nur? zji? да tsjil 211 powr2 nowr2gju! dzjij! -j 2 
ЕН, Wo ын B OE => E U вом: 


зае з ЖОС REL EA > ARA ^ е » ОКНО > 希望 修 证 ， 故 名 为 
受 。 攀 缘 诸 法 ' 流出 不 息 ， 故 名 为 想 。 精 持 禁 戒 ， 行 头陀 行 ， 故 名 为 行 。 种 种 分 别 ， 随 法 流转 ， 故 名 
为 识 。 凡 夫 之 人 ， 被 此 五 法 所 障 ， 不 悟 本 心 ， 故 名 日 险 。 不 出 三 界 ， 输 过 不 停 ， 故 名 为 苦 厄 。" 
HER T OBRA MARA ^ ARE > POETA RRA » 
BEUTE «“ 

3b—1. 

ик 

да! пи? gji? 

[ пт 

EFF. 

3b—2—R. 

ñ OA T bb 16 GC ü Ú G Oh < A & ἡ αἱ ἡ а Я ж πι 
thji2tjalljiu2 njiij! пре jij! pywu2mjildjijlnioowlnwəl gur?tsjiirltsjs! 5312 déjulphjiléjal tia! tsa! wu? 
к=» б — °F Я.У. OW À ΛΞ ное E; 
3b—2—L. 

M κ A dk т ж на кк ü ἡ κ ж dE ú й Я 0 
rjir2gji2 фа!  Ihjj ΠΠ ΠΟ 14ја ја! ца! tsjiirl пуми? 


thjt2lewlgjwi2 

[ 利 子 者 2 MT RM EB RISA 人 是 ;[ 利 FH GE ΕΝ — 9 
3b—3—R. 

HEHE RRM RR важат 

kha! гей? wo? yjiw! nowr? tshjiij! tji? mjij! tshji! rjijr? tshjiij! kul khj#2 tsjiirl jij! 
зам AR δ MMe BA RAUCH 法 之 
ме OR Шш юй} 

mor? téhjil téhjaal Siaa? sjij! khj 2 

В 本 Е 5:59 & 

3b—3—L. 

а а hae Πα dX Ë ка л HH KR Я 
tsjiir! déjul phjil kiej? kul tju?njiij! пін! ma? mji! 42001 nioow! téhjwo! jal rjir2 gji2 .ji2 
法 HP :' 令 ; 欲 ; 则 ;身心 二 种 不 й. 8 τά [SAF Be 


此 是 身心 二 相 ， 更 有 苦 厄 也 。 空 身 即 法 身 ， 何 二 相 ? 亦 是 重 明 五 除 之 法 。 合 者 是 色 FROST 


Ф (1) 黑 水 城 汉文 本， 这 一 段 文字 残损 。 根 据 依稀 可 辩 及 每 行 字数 推 测 ， 其 具体 文字 当 如 “三 注 本 ”。 唯 “ 因 ” 
作 “ 目 ”是 很 清楚 的 ， 及 “行头 陀 行 ” 作 “ 行 头陀 事 "、 “фан” ЕМЕА”. (2) 黑 水 城 漠 文 本 的 “ 目 ”， 
想来 正 是 西夏 译文 之 й тей: ПІШІНІН #5 B swew! yiejl ,无疑 对 当 汉 语 的 “精明 "。 按 “校对 本 ”引述 隆 
BOER ARRE (На, 可 参考 
O 黑 水 城 汉文 本 “了 自 心 源 ” 无 “了 自 ” 二 字 ， 又 句 示 多 一 “也 ” 字 ; RARER” 2. “ы” E “CE” CE 
19 一 1)。 
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НЕЕ. LEE НЛА, ΛΕΞΗ, Фабиан Ма o 此 都 是 万 法 之 根本 ， 
BESA ЕНГ», BAERT °° 

3b 一 4. 

ж OK W й 

tsa! да! rjir2 mji! do? 

в = а жи. 

ETRE 

3b—4—R. 

ни тн ян Шш ж À ἡ M Я 

“ju? mur! tśhwaj! lju? njiij! zow? njiij! nioow! tsa! tjij? njiij! bju! tsa! 

AX #223 ἡ Hed 外 & Roo 8.8 

3b—4—L. 

m вана 
śjwo! mj+! nwo! njiij 
E'R Me 
3b—5—RI. 

Ж а K 

tsal па! rjir2 
BER 
3b—5—LI. 

к й» 
mji! 402-12 

Ж Ж Ble 
凡夫 妄 执 自 心 ， 更 於 心 外 见 色 ， 不 知 色 因 心 有 ， 推 心 本 无 ， 色 因 何 立 ? HERRE ° ° 
3b—5. 

лс ЖЕ 

naltsal rji? mjil do2 

= & RR Ke 

ERRE 

3b—5—R2. 

йн Ш жй À аж 

ju? mur! njiij! nioow! tsjiirl 1jij2 zjij! па! tja! 

LA ὦ Я 法 见 ' 时 ; 空 者 

3b—5—L2. 

я жижа ἡ A δ 

njiij! nioow! да! je thja! да! tsjtl njiij! bjul 

D 外 Ame Æ Ж Ὁ 
3b—6—RI. 


өл HA E Mm Mi 
1 таг? mjij! ku! tsal wa? bjulthul téhjwol mjiij2 
本 f$ BP Π Wu 名 


Ф ARMA “ЧЕНЕ. авія, АН, “BRAT 2 “ж” Ед” RARE” S 
“人 法 二 相 ” 之 间 文 字 , 黑 水 城 汉文 本 作 “ 利 子 者 是 受 想 行 识 又 合 者 是 人 利 子 是 法 亦 是 法 亦 是 人 ”; 又 “多 闵 不 可 具 宣 ” 
ЕЕ o 

© (1) 黑 水 城 汉文 本 ,“ 自 心 ” 作 “ 身 心 ” RER” {Ε ER”. (0) 西夏 语 的 Ж — tshwjtl， 理 当 对 的 是 汉文 
Жи “за”, DL “ай” ни, HUB ONE) DEE fk πῇ! tthwajl ШШЕ “Ж” (105). 
-3- 


ба KR B ἃ d b A MR HR 
“jal $jwol mjt! nwo! sjijl jij! njiij! mjij! tsjij2 па! тігі tji? 
A & жя: 5 Bob f& в: вой 
3b 一 6 一 L1. 

Af MM я À WR X Ú dt Я 
mjij! nioow! tshjwo! mjiij? па! tsal rjir? mji! do? -ji2 
f в; 2 же 和 与 ;不 Жэй. 


凡夫 背心 取 法 ， 将 谓 心 外 有 空 ， 不 知 空 因 心 生 。 但 悟 自 心 ， 无 空 可 得 ， 空 色 不 办 ， 故 云 空 不 界 色 。” 
3b—6. 

ой À А 

tsal “| nal nwu? 

вен E =° 

色即是空 ， 

3b 一 6 一 R2. 

Цин) 

njiij! éjwol 

б 起 ， 

3b—6—L2. 

ik м 

tsa! nwu? 

е ж. 

3b—7—RI. 
лай М 3 Я Ж ш à 
njiij! tsa! rjir? mji! do? tji? mjij! thjal tsa! tsj+ 
心 色 与 ' 不 Rm 无 * 彼 色 Ж 
3b—7—LI. 

а Ж di щяла» 
jii! na! nioow! téhjwol tsa! jii! nal nwu? je 
EE 4: € Bx Ere 


心 起 故 即 色 ， 心 不 可 得 ， 故 即 空 ; 故 色即是空 。” 
3b—7. 

а # ᾱ 4 

nal лу во! nwu? 

= B ё E: 

空 即 是 色 > 

3b 一 7 一 R2. 

W ви 

Sil da? njiijl 

Жо кор 


Ф RAA BRA” Еп”, “МИНЬ” fE На RL” UTR, FTE “25” ж. MERE 

每 行 字数 推测 ， 其 具体 文字 当 如 “三 注 本 ”。 
O 黑 水 城 汉文 本 “ 心 起 故 即 色 ” 残 损 ， 似 乎 仅 余 “ 色 ” 之 一 字 ; 以 下 ， 作 “ 心 不 得 不 机 色 故 即 空 故 云 色即是空 ” 
234- 


3b—7—L2. 

Ж жож 

sjwol kul tsal 

i^ пое 

4a—1—R. 

ы мнк KEREKEK й ñ À ü 3 ж Я щщ Ж 
qwu2njiij!tsa! rjir? mjildo? tji? miij! ја! tsə! tsja! 11} nal nwu? .ji2 tja! thjal tsa! nal пін! 
是 ; 心 ERR HERRE Ж À ж EH AR @ Ἐ - 
4a—1—L. 

dk gt b 3k ge dk я A йн е dL XL: À dl нема 
mo2zji2 пі !bju! gjwo! sjij! thja! sju2 njaa2njiij! пуог! dju! zij! jii! nalnwu2 njiij! mjor! mjij! 2)! 
EE С kS E WM Fed EA RIA Ж Bed ΤΕ RR: 
4a—2—R. 

я hth Ἀ 3 - πὶ dv т He їй À A 

«jij! dju! nwu? wa? nioow! .ji2 kul thjal -jil wee! njiij! mjor! $wo! dzjsj! tshjaa! 

BAF. Mik a? A> EREDE ΕΝ. Е 

Жа EAM Mk 

тін! éjwol lew? mjij! nioow! tsa! 

W£ ER ЗА 

4a—2—L. 

пада He Я RRM A Я de A яя ü юй T ав 
jij! na! wu? njiij! mjor! mjij! dzjsj! bjul-ioow!$ja? njwi2ku! nal “11 tsalnwu2 sjij! lju? njiij] ja! 
E X Eed ΕΠ ΚΗ Ех ΗΕ. BS # à A 
4a—3—R. 

ЖЮ й й й й RR ἢ H M. Th 

mjij2 ku! khji2 tsjiir! nowr2nowr? zji2thj#2 rjir? «ja! tjj? nioow! јо! 

в, ш, 法 — U Ἡ K OSA BBs K 

4a—3—L. 

KOK HH ΑΝ ἥ їй À я HD 

гін? khjul da? Ihjij— sjiij? 82382 sjij2 tsja! zji? thjal wj? sju? jr 

— ве dH fT RPE KR AU He 


前 云 心 起 故 即 色 ， 心 不 可 得 故 即 空 ， 猫 是 空 色 因 心 所 生 。 今 即 不 然 ， 心 正 有 之 时 即 是 空 ， 心 正 无 之 时 
即 是 有 。 何 以 故 ? 且 如 囚 生 之 心 正 生 之 时 ， 实 无 生 处 ， 即 是 即 色 即 空 。 心 正 无 之 时 ， 现 能 应 用 ， 即 是 
即 空 即 色 。 先 举 身 心 ， 一 切 万 法 ， 例 皆 如 是 ， 故 云 空 即 是 色 也 。” 

4a 一 3. 

ж вана 

Ihjij— sjiij2 ай? sjij2 242 

2 E пш W 

4а—4. 


Ф (1) ARCA “їй” кана, “ODOR ATE” “ОЖЖ” CIE 28), НИЙ “Жж” (Е “ИЖЕ”, 
“和 无 ” 作 “ 匹 ”;“ 何 以 故 ”以 下 ， 作 “ 且 囚 生 心 正 有 时 实 无 生 卡 即 是 色即是空 心 正 无 时 现 能 应 用 即 是 空 即 是 色 ”;“ 万 ” 
作 “ 万 ”%“ 例 皆 如 是 ， 故 云 空 即 是 色 也 ” 作 “ 例 皆 是 也 故 下 文 云 "* (2) 4a 一 3 一 R 行 西夏 译文 以 8. iji, НЭХ 
本 的 “是 ”上 古 汉语 的 “是 ”多 作 指 代词 解 。4a 一 4 行 的 d& — ti2， 应 该 也 是 相同 的 对 译 关 傈 。 
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жж канка й пая 
811 wja? sju2 sja! rjir? gj? thji2 rjur? tsjiirl па! jij! 
HATTEN +, gto šh Æ ЖШ. 
SORBONA > SAIT EEE ° 


4a—4—R. 
4 18 
дуо! пш? mji! 
此 н 8 dE 
4а—4—1.. 
π аа 


42011 njiij! tsje! na! 

4a 一 5 一 R. 

а À dt Я Я па 

tsjij? ku! тіш2 tsjiirl thjal gjij! -jij! nal 

I» Rm A им 8 xm 

4a—5—L. 

M. л а dt й й H 

nioow! téhjwol rjur? tsjiirl mal -jij! -j42 

в; 5 gh ЖЕНЕ. 

ЭШЕК, ETUDE ^ БАН. Momo RE >" 
4а—5. 

к й & W š W ü W 
тї! wee! mji! dzjar2 mji! гог? mji! веў! mji 
Ж OER OO Ж 垢 ,不 # Ж 
4a—6a. 

di ия 

Ihu! mji! gij! 

Mo 不 Ἀν 

RAAB ЖИЛЕ, КЙ ° 
4a—6—R. 

папа h MH яй я A d dE 
tsjiirl tsjiirl zji? njiij! nwu? піў! kwor! -jij! mjij! kul wee! 

法 法 вр ЕЖ. № 相 Ж BE 
4a—6—L. 

а қ M п жээ. 
dzjar2 mii! dju? nioow! téhjwo! mji! wee! mji! dzjar2 пі? je 
можно we eh FER ж 等 调 。 


НЛС» DI AR ° ° 


Ф HAE “нй” fk “TBE”. BENEL “HEE”, KANAN pabca—skandha; Χ{Ε “В. НА. 
五 聚 ”， 指 类 聚 一 切 有 为 法 之 五 种 分 别 。 
O 黑 水 城 汉文 本 “ 诸 法 ” 作 “ 法 法 ”“ 段 ” 作 “ 展 “， 及 “ 垢 泽 增 减 ” 作 “ 故 云 不 增 不 减 等 也 ”。 
2454. 


4a—6b. 

Ж Ж G 

thji2 nioow! nal 

此 б. ж 

4а—7. 

МЕЛ ж ана 

Kha! tsol mjij! Ihjij— sjiij? 42 sjij2 mjij! 

中 ең яж саж. 

是 故 空中 无 色 ， 无 受 、 想 、 行 、 识 ， 

4a 一 7 一 R. 

а и пдажаяжа 
tsjiirl tsjiir2 mor? па! па! kha! tsa! kju! rjirltji2 

法 性 ж EE EXA 
4a—7—L. 

мож dh йй b Я À X 
mjij! nioow! téhjwol tsa! mjij! 
fo uw & & 
4b—1—RI. 

й M шт жй st 
mjij! nioow! téhjwol Ihjij— sjii 
Mk α x 
4b 一 1 一 L1. 

ана 49 
42112 sjij2 tsj+! mjij! ji2 
пал жи: 
ЖИЕ ^ Ша ржа жаў, каже; 推 心 不 可 得 ， 故 云 无 受 想 行 识 。 1 
4b—1. 

в ж Я ў Я A 

mej! njul njii2 Ihjwa! lju? phjil miij! 

R Я ви. 

无 眼 耳 鼻 舌 身 意 ， 

4b 一 1 一 R2. 

а ж πα HU M я я H 

thji2 téhjiwl téhji2 ба! E тиг! gjwal zow? ди! we? 

此 A HEN À HAR A 

4b—2—R. 

жж OM RK RR по Β du х эээ 
ma? ma? niow? sjwsj! -jiw! mjaal bju! woltéhjwoltéhjiwltéhji2 gu? -jiwl duu khja? 
种 ЕНЕ ж AR (Κα A OR т ж ME 
Ек ж M Ti і Я 


je njiijl kjul ie! ji? 
Шер» ΚΒ 处 


Ф 黑 水 城 汉文 本 此 上 处 残损 ， 双 排 第 一 行 存 “…… 空 …… 色 不 可 得 故 … 
不 可 得 故 ” 其 后 的 空 分 则 可 补 上 但 是 “ 空 ”下 缺 三 个 字 的 空 分 ， 无 
据 西夏 文本 ， 很 可 能 没有 “ 故 云 ” 
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E ELIET ана 
论 如 何不 会 是 “ 故 云 空中 求 色 ” 如 果 根 


bel dzwejl ləl “ўў! wu? njo! 

» s EHB 

4b—2—L. 

# WE W тая пана dS kb X Я dk т dv de ж Я 
віз? talmjil djulthji2 téhjiwltéhji2 ца! njiij! mor2we? njiij! tjij! mjij! kul téhji2mj++2 zj#2 па! thjal 
fk É % folk В 者 心 本 Bed Ἐ MMR я яз 
4b 一 3 一 R1. 

Ж ия 4 

Sij! swew! be! nioow! téhjwo! 

Wi BA fk &, E 

4b 一 3 一 L1. 

ñ * А Я 

mej! nju! nji2 шд ji2 

R 耳 等 ye 


此 名 六 根 。 凡 夫 确 执 妄 浆 为 实 ， 种 种 恶 业 因 兹 而 生 ， 故 名 为 根 。 一 一 根 中 积 业 润 生 ， 便 沙 罪 障 无 有 休 
息 。 此 六 知 根 ， 以 心 为 本 。 心 若 休 伏 ， 根 境 俱 空 。 自 然 然 明 徽 。 故 云 无 眼 耳 鼻 舌 身 意 也 。” 
4b 一 3 

кі αἱ 14 dL 1 А 

зә! yie? [12 wji! tsjul tsjiirl miij! 

боо ах Me 

ЖЕЛЕ ЕКШЕ, 

4B 一 3 一 R2. 

Аа ΘΒ М ж ния 

thjs? tshjiw! mja? ца! téhjiw! téhji? 

此 六 ыж AR 

4b 一 3 一 L2. 

# няня 

thjuulnwu2 -jal gjwo! Ihj+2 dja2 

ж. mo^ tM A 

4b—4—R. 

я ния 4 dh ан HR WK й + 
88) yiej! sjij? -jij! taal nioow! téhjwol mjiij2 Ihja2 -ji2 tij! téhjil kjij! kul 
KE ENT: Bh 名 E 谓 * 若 根本 则 
4b—4—L. 

T ARBANA KAMAKA 
lew! téhji2 rjir! tji2 ший tsjij? téhji2 -jij! mjij! kha! Ihj2 тн? tjo2 dju! 
一 ΒΕ BEKER ERE не. 


DLA ARE » ARAE DER ^ AS ^ 故 名 为 鹰 。 但 能 反 推 一 根 ， 无 有 主宰 ; INIRE ^ RU 


Ф (D 黑 水 城 汉文 本 “此 名 六 根 ” 作 “此 六 根 ”;， 下 残 一 字 ， 应 是 “ 凡 "。 “DB” EAR”, “ 故 名 …… 润 生 ” 
作 “ 故 六 根 中 积 业 润 生 ”,“ 此 六 知 根 ”无 “ 知 ” 字 ， 及 “ 心 若 休 伏 ” 作 “ 心 若 休 复 ““ 故 云 无 眼 耳鼻 舌 身 意 也 ” 作 “ 故 
云 无 眼 耳 等 "。(2) HAMR”, RHK” IRER ERAR “KERR”, TLK. 


¿87 


ate? 


45-4. 
ñ Ж ма 
mej! kiej? mjij! rjsr? 
BR кл 
4b 一 5 


а Я М ж м 

nj? phjil sjij! kiej? mjij! 

无 眼界 ， 乃 至 无 意识 界 ， 

4b—5—R. 

а RRA жа й HM RR Я М ж 

thji2 ya? .jarl Кіеў? ца! Iwər2 -jwor? kha! mej! Кіеў? phji! sjij! kiej? 

此 + A ZZ 4 x т 眼界 ER NL 

4b—5—L. 

it B d ШШ X A ἤ τ X й A 

1jow2 «ja! mjiij? ku! tshjs! nioow! rjur! kiej? tsjtl thji2 bju! now! ew? 

K A # пн 和 后 я жн 依 ' 知 ,应 。 

4b—6—R. 

n πα Πα ння ж dno gw Я À M 
A JR WA RE A B ва: HH ляв: 
аяп d ἡ À 

phjo2 kar? 4201! $jwo! “ўў! twul 

4b—6—L. 

иж OM th OH X) ü жиа ж ав 
mji! lew2 nioow! téhjwol mjiij2 Кіеў? -j+2 гей? tsewrl rjar? ljij2 Iwow! sjwaj] dzjij! wji! 
不 во Bois А RBS S AR BR а зы. 
кі ва па 

tsolyie? nioow! sjwiw? ls 一 bjul 


Ше жи ак 


4b—7—R. 

长 нина H OH A й sk dk ж Н W 
dzia2d5iej2 тін! nwə! mji! dwewr? -jilweel mor? tsjiir2 lew! nwu? mji! tsjij? 10115 2 lo— шд! 
AM ж н. TF ERER 性 — ET BE Жал 
4b—7—L. 


. ња лиман HR KR й 84989849 
sjwo! ku! tsjiirl kiej? 18042 tsa! tjs! dzjsjldzjwildzjar2nioow! téhjwolmej! kiej2 nj? т}! .ja2 


Ф (1) ARCA GERE” fE “ΒΒ”, "fe MS”, "7d ERESEE F “ШЖ + A 
=”. ©) “三 注 本 ”, REA “HE BMRB > (3) 4b 一 4 一 R 行 的 м ни kjij! 以 “根本 ”对 注 ， 
暂时 借用 荒川 (2006) 的 办 法 。 但 是 & πι кви кіў! 如 保 “ 根 本 ”， 则 汉文 本 的 “ 反 推 ”就 没有 著 落 。 西 夏 文 
1148 ж ο kjij! 又 见 於 Sb 一 3 一 R 行 ,而 该 行 最 初 有 & й «ври kio! 也 对 应 汉文 本 的 “ 推 照 ”。 似 可 讼 
明 西 夏 语 的 de ы hi қ ЖЖ & ний ко! 为 义 近 词 ， 而 且 语音 也 有 某 种 对 应 的 关 傈 。 
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E: па Ae € Be нЕ а: RR S ЖЭ. 


КЛ ° RSR НЯ ПАПА NRE, BAREN, BEAT, ИЛ. й 
H yB), ваты, BLA ЖЕНЫ, БОЖЕ, Αι, Найн, АЕК 
ЖЯ. BRUSTE ROT, MAATEN EA. © 

4b 一 7. 

# 41 

bjul mjij! 

ж НҢ, 

58--1, 

Afi 

mjij! 

fm ° 

Ж, 

5a 一 1 一 R. 

ая 4 TR A À 4 d ἡ ян À À HG MER 
Ша” dzjwo? nwa! nur? ya? jar! kiej2 zjar! dju! kja! zow? zij! ври? nja! phoo! bjulswew! mji! 142 
ЖА RM + À Ял BAA 98 BOE A W' X в TR: 
5a—1—L. 

hom th bb dt Йй qt й A M ds M M ME қай й AM 

tjij! -jijlmər2njiijltsjij2 Ihj+2 téhji? mor? па! nwo! ku! phjil sjij! mji! $wolyie? 102151 miij! 

E B Ж ἢ ви в 5 HRE а ж Me [DE DOR Я, 
5a 一 2 一 R1. 

M. їй ая 

nioow! tshjwo! mjiij? bju! 

ES 故 名 Ж 

5а—2—11. 

м А Я 

mjij! та! 2 

М, Я, й. 

KAWA ЕЛ, БИШ АРЕ, Кажи, МОН. EERO, HAS, ЖИЕН, AT, 
故 名 无 无 明 。” 

5а—2. 

їй имам ж ж AE A 

bjul mjij! sji! tsj+! mjij! гін? пу? паг? sja! mjij! 

E ΒΗ OK 1“ 75 X E Heke 

MAME, TIEKE, ° 


Ф ο “ИЕ” fE “Л”, “ведзя” (р “ава”, “PLN EAE 7 PN 
Ж” 作 “ 生 六 识 故 成 十 八 界 ”; Ж BZ ЯЛ RE ЕН раза E ME “аа RAR EE”, 
“Ел” # “ЖЕ”; BETA, “Вара” МЕ ЗЕЛЕ” шыях, W 3052373 8 SERIO" 0123 “Κι 
云 无 眼界 等 也 ”。 

O 黑 水 城 汉文 本 此 多 残损 ， 可 辨识 者 为 “迷人 口 口 /五 队 口 口 ”(14 一 6)， 及 “ 界 障 覆 本 性 不 口 口 明 悟 达 本 心 根 口 
口 ”(14 一 7 双 排 小 字 字 第 一 行 )， 以 后 ”有 何 障 在 “ 作 ” 和 无 有 障 寻 “,“ 故 名 ” 作 “ 故 云 "。 

图 “三 注 本 ”这 两 句 是 分 开 加 广 的 。 黑 水 城 汉文 本 欲 西夏 文本 相应 ， 兹 不 分 两 句 。 


095 


5a—2—R2. 

я di 

Ihji2 пуч? 

κε м 

5a—2—L2. 

ж Ч 

ца! ди! 

HOS 

5a—3—R. 

к й жж kb ж AD ü а Ἡ й d dL ow Ch He dL 
nwu? dju! ба! sjil πα ба! mjijInwu2wa2nwu2 зіі! we? bjul mjijlya? sjwol паг? sjal ya? 
是 ; 有 #8 Hed GE RBA ван A = 5 于 
Sa—3—L. 

яаж за E E ЖЕ ML Ж 
nje2zji2 ya? njitl,jiwlnioowlnwu2sjijlnjttlma2mjiij2 ku! rjur! bju! mijijltsjtlthjt2bjulnwallew2bjul 
EM + — на X5 — Ἡ gE Ж Я Ж. К.Я, т. 
Sa—4—Rl. 

Ai αγ πα үл ME om 

mjij! ба! dju! nwu? ku! паг? sjtltsjtl mji! sji! 

明 者 有 :是 ' HE Ж MK He 

Sa—4—Li. 

їй мл акли πι її 

bjul mjij! mar? уа? mjij! паг? sj+! thjij? dju! we? 


人 无 A 本 于 ' 无 ' 老 死 何 有 ' 和 为 。 


овен, MAM: ЖЕ, китари? 从 无 明 至 老死 ， 兹 是 十 二 因缘 ; GARE, ОЛ. 
无 明 若是 有 ， 老 死 即 不 虚 ; MARKE, Мае, " 

5a—4. 

M fit Я й А 

паг? зі! sii! tsja! mjij! 

EE а жк. 

DII 

5a—4—R2. 

ж ж 

sji! ца! 


а я 

dzjar2 wo? 
я AX 
98—952; 


Ф ΕΚΕ “шш” fE BEER”, “ЖАГ ЕД” fE AAA AA: № “ЖӘЕ 
来 无 ” 作 “ 和 无 明 从 本 无 "”。 按 “校对 本 ”引述 隆 申 二 年 版 作 “ 和 无 明 从 本 无 ”， 可 参考 。 
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ы dk oe M OM X RH M HH À A 
nwu? уа? пін! jiw! nioow! tjijl djulkul nar? sj#! tsja! dejar? dj 一 
Шар ас # G 有 ' 则 ' 老 死 亦 Ἀπ: 
5a—5—L. 

ж ж нал я dh OM ft ээ.) 


“jiwl nioow! mor? үа? mjij! nioow! téhjwol nar? sj! sji! tsj+! m 


Β а 本 TR 8: Шш BH E ME He 
жив. HORE, MAETH. маски, MEZEN. ° 
5а—5. 

& М а & 


tji! siool dzjar2 tja! 

m E X i 

5a—6. 

ай 

т! 

fi © 

MEER, 

5a—6—R. 

ñ жа U нинян ав AA de лева а 
thji2 ца! Ijzer! dzji? nwu? kjirl .jir2 djo? tja! njiij! djsj? tal mjij! ku! mjiij2 ti! -ji21wor2 lja! 
此 x ru gy o: EN dE do KB ЖШ, ® WOW з 
5a—6—L. 

ЖА RH HH À M X» À KI α Gk GR Л Я de 
wa? tjoo! thjoo! wo? kju! dzu! ku! mjiij? sioo! .ji2 rjur! lal ls 一 phjal lew! .ju2 mjij! kju! ku! 
ж BW ARARA 集 xc 2 вика ЖЭЙ! 
5a—7—R. 

пазва HR кән H E D 

mjiij2 dzjar? «¡2 newr! khiee! khwa! ka? tha! wo? khieej! mjaa! kulmjiij2 téja! .ji2 

А R ШШ шо ш ЖӘН в ， 则 ;名 道 调 。 

ж B 4] й Я 

sjij! ji? інгі 40 да 2 тий? 


> жш шор 5e 
5a—7—L. 
қ αἱ юй 1 Ж dí do 11 Mh Gk dh М GR W ж de A  Λ Ht 


wu? tsa! wjil Иан о? ў! dji? піў! тэг? gji! sej! фо? Ба! mji! woolku! 1601 dzji? mjij! tsjiir2 


дон 为 ; 先 я К зб 本 清 滔 ' 修 证 + AR й 无 性 
5b—1—R. 
я а Ht W £ dt XL de М й Α я Η de Я й ж я M od 


khjs2tsjiir!-wio!kju! -ju2 mji! gji? Ки! sioo! dzji2mjij! lal ls 一 sjwol mjijlmər2-ju2 -jij! miij! ku! 


м 


Ж ва KA ff иж ЕС ERM A т нон 


Ф ABBA “Е МАЕ, MAERT. жае, MEL" |: AT HEH, Пейна. 
FAME, МЕ”. 
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Sb—1—E, 

ЖА пл капан л з а і эээ! 
dzjar2dzji2mjijl mjijlnewrlmjil do2dowltéhja2mjil nj##! ku! да! dzji? mjijlthji2newr2 ца! 202501 
Ж MR ἃ, ж RR IE Ж З.Я, Β ш 5 KR # вт 
5b—2—RI. 

» απ X 3t ва й Ἡ а й # 

yo? newr! dj? 512 da? nwu? ij! njiij! mjij! tsjij2 ku! 

я Ha Veil du Xo [$& TA 

5b 一 2 一 L1. 

и как dh € ша алә 

заг! dzji? ljo? śjwo! téhjwol tjil sioo! dzjar? tsja! mjij! “2 

пт е 用 жи жи з re 


Жара. WAAR, RERA, AAA. MIER, CARRE дэнтаў. MARGA, ажа, 
Бад. WEES, “ЖИЫ. бай. MONTEL, HHE, бомаў. © 

ЧИШ, 42 2398, ВИА, ОАЕ, MEE, Жата. PERTE, DER, 4% 
Жы каже, RAH, вата. BEM, WERK, MAR, UCN. HT AD, 
ДА, МС ЕС ОНОЙ. © 

5b—2. 

эг! 

sjij2 mjij! rjir! lew? miij! 

智 ΝΙΛ: 

无 智 亦 无 得 ， 

5b—2—R2. 

x 

rjurl 

# 

5b—2—L2. 

а 

tsjiirl 

法 

5b—3—R. 

Ж Of R H dt de по A RHR HR вам ла W 
téhjiilkio! rjirl lew? mjij! tsjij? ku! t$hjwo! miij? sjij? “192 гаг! tsjiirl mor? па! téhjil kjij! mji! Фуко! 
в o o ЭНЭ ти: A ши A Ж ER 本 不 用 ， 
5b—3—L. 


Ф (1) 黑 水 城 汉文 本 ,“ 此 明 ”无 “ 明 ” 之 一 字 ,“ 故 名 为 谤 ”无 “为 ”之 一 字 ， 及 “名 为 苦 计 ” 作 “名 苦 ” 
CHER "4k, М. M”, MIE). (2) 5a 一 7 一 R 行 西夏 文本 的 48 Ж khieej! mjaal， 合 理应 该 对 当 漠 文本 的 “ 精 
WP". (НАЯН ДО mjaal， 一 般 是 “结果 、 果 实 ” 之 “ 果 ” 闵 : 而 44 ”khieejl， 则 是 干支 “ 辛 ”之 用 字 ， 对 
译文 献 一 般 罕见 。 AGE, ñ А khieej! mjaal MELA (AM) ВНЕ “СИ Ш”. ERAM” Nik do 4 
khicej! mjaa! НЕ. аж, BEM" HB. fE “ROO”; Ж” ABR “TE” Ж”. 

O 黑 水 城 汉文 本 ”名 之 为 药 对 破 前 病 “ 作 ”名 药 以 破 前 病 ” Ж “зя” fE “GME”. “ΠΒ ЇЕ “ЛИ”, “4 
їй” мъ” СК “Ж. ЖЭЙ”, ши, BIRD: 以 下 多 残损 ， 可 辨识 者 “ 汤 口 口 二 邪 正 不 
殊 名 真 谤 此 药 是 对 治 口 口 口语 若 口 口 口 口 口 口 口 故 云 无 苦口 口 口 "(14 一 7)。 及 14 一 8 第 一 行 有 两 个 小 字 , 左边 肯定 是 
РАК 
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M. їй S AS 3 α HK M A 3€ 3X» ят Hh dh Ж 
nioowltéhjwolsjij2 mjij!-jx2 lja! lew? sjij2dju! kul téhjwolmjiir2 rjirl-j+2 -jij! tsjiir2 mor? sej! lew! 
Жоқ = ROB З. лал Ш-Н й 本 泽 ' 一 
5b—4—RI. 

ға й 4 з 

zijl tsjiir! tsj#l mjij! ku! 

许 法 Ж ж, Al: 

5b—4—LI. 

El я 4 m » 

téhjwol mjiir2 rjirl mjij! .ji2 

ax 名 ffe Be 

推 照 诸 法 ， 了 和 无 所 得 ， 名 之 为 智 。 诸 法 本 空 ， 何 假 推 照 ， 故 去 无 智 。 自 性 清 盐 ， 实 无 一 法 可 得 ， 故 云 
IAE. © 

5b—4. 

# жй я ж й X п Я 

thja2 гг! lew2 mjijl nioowlpol tjaj! за? ton! 

и 得 ' 应 ， {κ αν EE й HE] 

URN кана 

5b—4—R2. 

й 

гш! 

й 

5b—4—L2. 

it 

njiij! 

心 

5b—5—R. 

ил dk de л л Я й RH миз ла 

тігі tji2 mjij!tsjij? kul mjiij2 ро! tj+j1-j+2 rjur! tsjiir! гаг! tji mjij! tsjij2 kul гай? sa? 

ΒΒ 无 ' 悟 ' 则 ;名 ΠΕ} Meik 法 得 ' 处 fuc Y Al: 2 [Ж 

5b—5—L. 

απ 3 απ AN B c 36 X A M dn RR ая Я 

ton! дари tsjiirl lewl yiej! “ol rjirl 42 mjij! nioow! téhjwol pol tjaj! за? ton! je 
HH. b> 法 一 д Uno. E 8o. ἁ [WEE Я] dH. 
心 不 可 得 ， 故 是 车 提 ; TERS, MAARE. NEO, южен, щети. ° 
5b—5. 

[η 

ра? 

[f 


O RAMÈNE, “TENA, 4288” ЯНА, TARA “ТОО”; de “ОН” 2%, BA Ak 
пава”. “ЕШ” вж”, вж Заема ки (HU fE “В AM 
O 黑 水 城 汉文 本 “ 悟 诸 心 ” 作 “Тий "MUR" (E R”, ER “W fE “ВСЕ”. 
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5b—6. 
RRMA ч E A 
За? pol lol bjii? tow! bju! njiijl yie? lu? miij! 
ERE Ж 5] (040 X Bf 
RARES, KOKER, 

5b—6—R. 

ж ва 

Sjil οἱ newr2 


я ἃ π 

nowr? Iwər2 jij! 

я 经 之 

5b—7—R. 

H5 kir Mm n τι. i ранай й 
名 MORE SHA THA X025 534 TR A E Я 
5b—7—L. 

4 ая пал M b A X дава WD À о + ñ 
Ihj+2 laa! rjir2 Ка? nioowltéhjwolpa2ja2 pol lol bjii? tow! ji? гінгі zjij! tsjiir! gj+2 dju! kul jij! 
ы Яй MEO со SIM OE OE GE Ж 5] Й» df  -- ΠΒ 
6a—1—R. 

аны : Га... 

yie? lu2nwu2 njiij! ms? -jij! nal sjwal ls 一 sjwa! 

хи OR. ΒΗ ж, 8 ñE 

6a—1—L. 

ж їйї Я вики 

zjij! mjij! sej! da? mjij! kha! yie? lu2 102 dju! 

Xo 8 Ч шор, ман. 

Ж ЗЕЛ Н, жал, НДЕ НЭЭ. AGP, RH, BEER, Мо ARIA HE SC 
£. WANNE, нет: UNA, HEEE, ЭНН, HERE. Ὁ 

ба—1. 

do A ЖА ма 

yie? 12 miij! nioowlkjal le2 

ERR в ан 

ба- 2а. 

К я 

mji! dju! 

ж He 


Ф (1) ARA NAN" (Е “SEAT πι”, “Жа” ЕМА”, Ж SGA NAN ER fE ВОН 
Din RES” СЕ “ER” ЖЕ), "GEAR" fE "BUR", MR “ш” ж. (0) “SER” 2” RERE “Ж” 
Ж” +, KAN FIERE: LEE “зс” су, BEARS ERR ΕΙ. TR AKER PS TEE 
改 的 结果 。 
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MER, WB, 

6a—2—R. 

и в йй de Я E ᾱ d 
njiij! zjijl lew? mjij! kulkjul lew? wa? dju! 

心 “ 著 ,可 ,无 , 则 ; 求 , 可 , 何 有 。 
6a—2—L. 

BO . M диша 
njiij! nor! mja! sju2 nioow! kja! ваа! mji! dju! 


心 山河 πι KIR HO Ж 有 。 


DIFE, BAR: DATA, ЖШШЕ? Маяй. © 

ба- 2а. 

ж я л ж ж 

téhj++2 tShjuu2 mjiij! sjiij? khwa! 

Hi B ж ж. ж 

ба- 3. 

# 

ка2 

Ше 

MIRADA, ^ 

6a—3—R. 

а πα яя HD b μα À та я эгээ. 
njiijlnioow! ий! КАИ ku! «Він? njiij! -u2 na! bioo2 ku! Віш? mjij! kha! Іһіма2 dju! tja! mjiij! 

& 外 Ж Ж.Я. Мн жа Ae BO 
6a—3—L. 

и а ROM mm айн ажа мат À 
wu? njiij! thjuul lew? dju! tja! sjiij2 nwu? njiij! yjow! tsjij2 déjwal rjir! lew? mjij! ku! téhjwol khwal 
是 ; 心 R поне Bob AB Г.п, HA: B 
6a—4—RI. 


je 
Be 


DIRES CARE, 52238, MPA, ALA OLR, 28. СО, ТЖ 
ΜΉ. We za ИНН, © 
ба—4. 


Ф 黑 水 城 汉文 本 “ 心 不 可 得 恐怖 谁 生 ” 作 “ 心 如 山河 无 有 恐怖 ”。 
© икижужинана, ATH “ара”. 
O 黑 水 城 汉文 本 ， 
Ф 黑 水 城 汉文 本 此 有 残损 ， 第 一 行 双 排 小 字 可 辨识 者 ， 为 “ 心 外 求法 名 颠 口 口 疯 空 口 倒 无 口 口 口 名 梦 心 有 所 缘 名 
Шат ТЖ ПП”; BOTH ee "MCEGRBERIDUE IE" (14-09). 
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ж À B я 

zji? dzjwal djiij? pha! 

х [ая 

NIER. 

ба—4—К2. 

в OH WE dh od эд паника 
DOE BARR MX Жер Æ Ч. 
6a 一 4 一 L2. 

м ғала папа ж B ж 

mjij! ки! dzjar2 lew? tsj+! mjij! thji2 -jij! mjiij2 tja! djiij? рва! 

无 ' 则 ; X тд е 此 ў 名 ОЧ RI 

6a—5—R. 

Я алах dk & ΠΠ ц OH X Hi 

#2 242 ца! kjijlwo2 nwu? djwaltja! sji! wo? nwu? зо zjo2 Ihji2 

Ho X d вал BABAR ЕШ 
6a—5—L. 

dios mp gt M oW Я A мя HM Я ж Ὦ 
ror? kjij! sji! lal ls 一 mor? wee! dzjar? mjij!nioow! tshjwo! zji? dzjwal -j42 
5 X4 dox д Жа и кв Хо Me 


DAA, MATR: LERE, ИЖИ, Ж, HARR. NEP, MAME 
Re, ЖЖЖ. малина." 

6a—5. 

ан 

5012102 тіші tha! 

= H Bh o 

6a 一 6. 


Ss À # WW A b eH а їй й A À À 
pa? 2142 ро! lol ын? tow! ya? bjul nioow! téhjwol “al duu2 tow! lo! 
ЕЖ Uo Я 2 To k, 8, м [D] M £ H 


6a—7. 

т ἡ dh XL HA а MR HRA À 

sal тим? за! ро! tjaj! гіт? thjr? nioow! ра? 2442 pol lol ын? tow! 

ЕЯ = À пак 38, d і Й з 多 ] 

6b—1. 

жица кз A U RR A uR 

tjaltha2 nja! nwoo! nwu? tha? swew! nwaal nwu2 zji2 phju2 nwaol nwu2 nwerl 
SoX MR EX A A Ro bo Be 
6b—2. 


ЕЕ 


Оп) BARRE AREA RIA, КУГИ НЕЕ “ӘН ERA ага”. бин, RER “Ж” 


FN R”, MA” M“ 
BEE Ek 
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во” EA OA 


7, “Sih” ў “ΒΕ ст, "WURT fE Ма”. О) 根据 西夏 文本 ， 汉 文本 的 “ 帘 


ң мя À 

nwerl mjij! nwao! nwu? 

= 等 ж 是 。 

ЕН, С ЕА SIR. © 

ΜΙΑΣ 2 КИТ, BARD ЖЕ, аня. 

6b—2—R. 

я ke Bk & и HHA н ня K 

nwool ја! phjoo2 wo? гулі? mjor! 192 dwuu? фар nwu? njiij! 42042 zji2 пи? 

77 в 3) анш ж € H Me D fr AR 

6b—2—L. 

в # | я Я 35 Шш 4 ж й ў й їй À 

phjoo? nioow! téhjwol mjiij2 waa! -j+2 nioow! nwoo! tja! tsjij2 .ji2 -jij! mor? bju2 

Re B ой 名 À Hx лав 8 жи 

6b—3—R. 

та MM ав Я Me MH b π dE A M 

mjij! mju? lew? mjij! tsjij? nioow! nwoa! tja! mjij! -j+2 njiij! 1412 lew? mjij! nioow! 

МН. ЭЭ вох я ж Med па 

[us Me i 

thji2 ја! swew! wo? 422. 

此 ан & A: 

6b—3—L. 

м, B A d Ot аа HM Lh É й GÀ A а й 
nowr? tshjiij! tji? miij! “о! -jil wee! mor2njiij! ца! tsew2 dzarlmjildju! ца! wjij! yie? mjij! mju? 1/2 
A Hem MON RAK ò HB j 不 ATER Wo ШИ 
6b 一 4 一 R. 

в ез п їл HH HH ü HEM TH απ Ж Ж 

mjij2 djij? nioow! tshjwo! tha2nja! nwool .ji2 njiij! mor? gji! зеў! gjiil djil -ju2 mjijltsjiirl kiej? «io! 

E šW Ase A HH Bed ж EPE д т ЛЖ A 
6b—4—L. 

# мя та мяжа пожата ἡ MMR À W 

swewlbjul.ioowlsjilmjij Inioow!tha?swew! gwool- ji? khj2tsjiir! powr2nowr2njiij!nioow!mji! dju! gjiij! 
照 ， 依 ' 功 Bem Bik H OH BM Ж — U ἢ SbF AB 
6b—5—R. 

ἴα к MD M ML A AH KRM A A À AD πα ж лд H 

ай mjijr? mjij!nioow! zji2phju2 nwool-j+2 thji2 njiij! lew! dji? dju! mjij! mji! woo! bju2 ljow2 kaar! 
а 者 ж Wo 无 LA Bet D — F ARF пак я 

6b—5—L. 

# "кыл а ии 4 A Я 


giel pjul dza? 42 mjij! nioow! nwer! nwer! mjij! gwoo! #2 


(D ZEK EEEN, fE ЭВЖВИРЖЖ > ра ав, EA MAT 
σοι. ΕΞ ШЕЛІ Р. ар 


^ 此 云 无 上 正 真 之 道 。 若 信 自 心 本 来 是 佛 
E 


MARHE, шжевамния, MEAR O UE, BEA НӘ. DRAM, жой 
s HAAN: WEER, AUTRE. BEAMER, ЖЫЛЫ, BEE, шаля 
ЖИ, ЖА, ARAR, ERER, AAD oe IEA H ds EA, MLM D 
-FREAR BAE, ЖЕН, LAS GO. © 

6b—6. 

a m M Яя ия 

tsjil nowr2 nowr? ijl njwi2 2011 yiej! mji! lal 

w — U E НИ + H° 

能 除 一 切 苦 ， 真 实 不 虚 。 

6b—6—R. 

ая ü ü a A 

rjur! tha! nowr2 nowr? thji2 njiij! цаа! 

и $ =u t ἡ X 

6b—6—L. 

WR OK Ab ük й м Я 

bju! so! kiej? gjiij! dzjij! dzio? але}? 

>= RARE  Ἡ 

6b 一 7 一 R. 

кақ лт я ва OH A OH W ROS ма W M я 
mjillhjij— téilnowr2nowr2tjÿl njwi2twul mor? піў! nur! kjildjij2 thalgwu2djo2 ја! mji! woo! 
шооу! 


жеж — URE À o HR EH BC 证 不 AS: 
6b—7—L. 

п £ # 8 h πι MH MR MRR 75 Hh RM TM HH 
téhjwoljarl vie! 2 njiij! fij! tej? miij! rur! — 1а! ka? miij! nwu2wjij déj nioowltéhjwol mil — 
gl 


k EO A Нн НІШ ЕНЕ ΒΕΠ DA (ré: ЖШ : 


ASAS =, ΙΒ, жаби. БН ЖАУ, HETEN, ΜΕ, йд 
ЗОН, ΗΝ, MERER, HAWE Малая. © 
7а—1. 


а K ἡ A Β πα A B 
thji2 nioow! pa? За? ро! lo! ын? tow! nwo! tshjiij! 
此 Wm NS RB BS] Ж R 


Ф (1) 黑 水 城 汉文 本 “ 自 达 本 心 ” 作 “ 自 达 本 际 ”， 其 后 “又 咒 者 ”以 下 残损 ， 似 留 三 字 分 的 空 ， 下 一 行 自 “ 心 
见 故 名 咒 ” 至 “不 可 具 宣 ”， 又 残损 三 字 分 再 下 一 行 仅 余 “ 心 无 有 涯 际 ”， 但 可 推测 残损 的 部 分 如 三 注 本 之 “ 往 反 优 
研 宙 不 动 拱 故 名 为 ”(14 一 9)。 下 一 页 (14—10) 第 一 行 依稀 可 辨 者 ， 唯 “大 神 贺 心 ”， 第 二 行 可 辨识 “ 现 无 帘 是 大 明 
吕 一 切 万 口 不 出 ”第 三 行 可 辨识 “能 越 者 是 无 上 呢 心 之 一 字 不 ”第 四 行 似乎 完整 ， 作 “ 死 周 测 赵 际 不 可 比 况 是 无 等 
Зың”, (2) 西夏 文本 6b 一 2 一 L 行 第 10 字 与 6b 一 3 一 R 行 第 五 字 ,肯定 都 是 db вія, ЖЕ”. 6ь—3— 行 最 
和 后 一 个 字 , вод fil А". 不过, 这 是 由 汉语 “ 众 ” 与 “大 ” 闵 近 , 作 的 联想 ; 为 什么 前 面 是 # Я swew! 
wo? WENDE. 

Q 0) ижщихж “кк” fE “ВИ”, “ана” (E “BERT СВЕЖЕЕ T RR fE “BRD, “Ж” fE 
"iic", ffe ih". (2) 6b 一 7 一 L НИЕ ΕΕΒΕ, 荒川 先生 认为 是 Щ Kal“ НЩ ж καὶ azjij! 
7 мир, Уедо ЗШЕ, 用 在 动词 4k ааш! 之 前 , A. ы M Ж mijijl nwu? 


BE EL. 
7a—1—R. 

а аж fi 
мәә! ца! -jil weel jij! 

л HB RE 2 
7a—1—L. 

ñ на й қ 
mor? піў! nwu? nwuul nwu? 
Ж b Æ È U 
Τα--2--ΕΙ. 

а 4 4 dh oW X 
njiij! nur! ки! téhjwol ра22ја2 
Ü 指 '; 则 ， 故 [般若 
7a 一 2 一 L1. 

Ht À m 4 » 
pol lol bjii? tow!gwoo! .ji2 
κ EL SIN Be 


Wis οκ O ο κ ku. ^ 


Ta—2a. 

я и B 
nwaal nwuu! tshj 
я 日， 说 
ЗИ. 
7a 一 2 一 R2. 


ΠΗ кп а № ш 
nwuul thjwe! tsjiirl dzju! phjil 
п эж 6.9. 
07—2—L2. 

M. 3h # 8B 9 
nioow! tshjwo! woo! tshjiij! je 
эээ 
дай, шаш. ^ 
7a 一 2b. 

就 8 

kjaal tji2 

ΗΝ ай 

783; 

就 ж 

kjaal {12 


Ф RARE “ORE RE” fe “OE”, KAAK “ін” у. 
O 7a 一 2 一 R2 的 f, ўча! 是 比较 罕 用 的 字 ， 但 在 西夏 文本 《 琢 子 兵法 》 用 了 七 次 ， 取 闵 一 致 是 
[8 CHO ". 本 经 此 例 很 显然 对 当 汉 文本 的 “发 "， 取 闵 应 与 《 琢 子 兵法 》 同 。 


“Я CED. 
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BB ай] 

LLLI] 

7a—3—R. 

就 OH HD H RHB od du X) ss dt x коң d 

HR] 者 М з RUE BEE 28 Dox m X 
7a—3—L. 

жж я Я кў шш Lo du RT À P À й йі 
phja! nioow! tshjwo! kjaal {12 .ji2 nioow! kjaaltji? tja! Би? па! njiij! па! tsjij2 jiji 
во 8 τά ІНІН Bel [HB ck] Wo E ко вх 
7a 一 4 一 R1. 

й и ж tt ж 

tsj+! .ji2 nioow! dzjwol tsjiirl пін! 

Ж We До зо =, 

7a 一 4 一 L1. 

папа» 

na! tsjij2 ,jjltsjil ,ji2 

空 ' 悟 ,之 ж H° 


пат, BARE. MES, WER, шанай, Хіба Y oz, HEAR, TIENER, 
MAE, Мандан ан. 
7a 一 4a. 

# πι ж 

pol lo! kjaal tji2 

DE HE d м 
ЕЛІ 

7а—4—К2. 
няня 

lal lo— tjij! lew2 
ани, 
7a 一 4 一 L2. 

ж й Я 

wa? аш #2 

α OH 

OOR, AMET, Miki. ° 
7a 一 4b. 

й Ж 

pol lol 

ша: 

4855. 


ΠΣ ΟΝ) ΘΛ; 
© MARIAN OBIE” FER ER “AEL OO ON. 
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UL dE 8 

sé! kjaal tji2 

ням 

ЖОЙ ЗЕН 

7a—5—R. 

kh 3) κα di GRO m M dL BR HH ow 

gji! sej! 2 ја! Ihjr? гог? nwer! dji? bjulkj+! thu! phjij! Ihji2 ror? mor? 
Жэн Ἡ вкл δ нээж 

7a—5—L. 

плава HB U U X d Ab й Я gt À 

уа? miij! kul gji! sej! thu! phjij! 1jo? éjwol tsa! по? lo? jijr? phjo2 kar2 

+ ШЖ PB Me яя E AD 别 

7a 一 6 一 R1. 

ж Я ж 35 新 

lew? mjij! nioow! téhjwol po! 

应 ， 无 ， 缘 ; [Ж 

7a—6—L1. 

ж Ub di du Ὁ 

lol sel kjaal {12 .ji2 

мым №. 

MINI, MAR, ЭВЛЭЛ, ο αι 

7а— 6. 

йб нд 

ро! tjaj! swa! ха! 

рл πε ЖЕ] 

чин? 

7а—6—К2. 

RR db do hh й ж À 

poltjaj! tia! téja! nwu2swa ха! tia! 422 

сен 者 в 是 Mek mM a fT 

7a—6—L2. 

% й 4 Mk da й 3 À Ж 

nwu? таг? njiij! téja! tsjij2 jij! -ja2 ttl ца! 

в ко BER DEE 

7a 一 7 一 R. 

й ия ан ЖЕ W É ОЭ ЖЕ мая я 
ро! (jjj! nwu? вір ба! swalxalnwu? mor? njiij! kja! в? sjwollew2mjij! віў? kul téhjwol ро! 
EN ЖӨН 者 НЕ тя ў Л Re Mem Г.Я Ш 
Ja Ee 

қ ни 5 κ ж H й 3 απ dk & й й й» 


Ф 黑 水 城 汉文 本 14 一 10 RTM “ай” HEF, ЯВА, яа. 14—11 第 一 行 亦 多 残损 ， 角 排 小 字 可 
3. WEG RIO DO (OO. “РАЗИН” 4). 
© ЖЕ m" ΜΡ. 
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tjaj! swalxal .ji2 nioow! po! tjaj! ца! njiij! jij! -ji2 swalxal ца! tsjiirl nowr2 nowr2 jiji ji2 
Е HEMEL EN 者 ' 心 之 RR а — UZ Me 
7b—1—R. 

& й й M пяна 

rjurl tsjiir! nowr? помт2 mor? уа? піў! nwu? 

$ ж- И WOW à X 

melk 

M. π d X 4 om Я 

nioow! téhjwol po! tjaj! swalxal .ji2 

# сой DE He ма. 

BEEN, ЙОТ, MEREEN. Раба Г, Йй ДИ, Y AA КЕШ, ша. 
PAVED, ЖЕНА, ERKE, Цара. ' 

To—2. 

ала яю 1 M ал G RH т 

thji2 nja! nwoo! tja! twy! mar? mjij! mju? mjij! -jij! nur? njiij! $jwo! 

是 л HE ЖШ й Ж, Инеш Ж, 

7b 一 3. 

қ # W B A „+ A Я M OH й 8 

nwu? njiij! КАИ tji2 mjij! njiijl wee! dzjar2 mjijl nioow! wee! dzjar? wu? 

Dr б Rem Med E ж Me ER U 

7b 一 4. 

4 ΠΑ нина рээ 

njiij! kju! tji? mjij! njiij! -u2 djar? mjij!nioow! -u2 djar? пін! а! 

Ü Ж. Med AR же ил ш m 

7b—5. 

я He HR XX AD Ut яй A Я ü AA Ж 

kha! njiij! kju! tji? mjij! nioow! nowr2nowr2 do? kju! {12 miij! gij! 

Too жй 无 "又 — 9 处 , 求 ,处 ет 

7b—6. 

я й Ж Яя й #* XR do ят яя 34 Ai 
nowr2 nowr2 do? kjul tsja! rjirl ур miij! ku! téhjwol Dowr2 nowr2 njiij! ший! 

= Шой RM я, па = и à 无; 
7b—7. 

4 пя няни й M я ж Β 18 
tsjij2 пози? помт2 njiij! mjij! ві? ки! mjn? Dowr2 nowr2 nwu2 үйі mja! wji2 
я — U ὺ Επ’ -- 切 М. + He 
8a 一 1. 

ж Ree d$ WD ая Rh RR B 4 
yjiw! ту wji2 kul -jij! БНР nowr? nowr2 yjiw! дулі? Iwər2 rejr2 kha! tshjiij! tjiij2 


Ф (D 黑 水 城 汉文 本 “ kuya ei LAT” 以 下 残 约 三 字 ， 下 一 行 起 ” 悟 即 是 车 提 营 提 * 
之 “无 ” 作 “ 死 “车 提 是 心 ”多 Ж “йр 是 法 一 切 法 ” 作 “ RE Ще. 


и Ж В.Я іЫ πε 一 UU мм. 经 中 BOR 
8a 一 2. 

кал ай ая ная ж HH W 
үйім! ца! rejr2 Ihjoor! wu? mji! mju? 142 nioow! sjij! dzjij! dzjwo2 -jij! njiij! mji! 
и ан М 是 ;不 ша 4 5 Λ Bd 不 
8а—3. 

лт йн HL Æ + A ft яя я 
tsjij2 mj+1 jij! no? dji? njiij! nioow! tsjiirl БИ kul 1jiij2 шін2 ju? sja? jij! 

To th йй jo 外 法 ES. вы He A 
8a—4. 

LESEN W W HOH OK B OH шошо лик 
njiij! ав jiij2 kj+! мәә һа! thjij2 sjo? 1501! gjuu2 Iwər2 rejr2 kha! tshj 
Ü Ж М A Ш т: dp (o He 经 中 шон 
8а—5. 

4 RR RMR MK HE ин HH по 

yo? dji? mje! Бы mj+! no2thjij2 sjo? aj +ja? sjwajl ин? wjal 1ju2 kjij! 

W 治 ' 不 能 * 他 疾 云 何 治 ' 亩 " 业 MH À 

8a—6. 

а 4 4E m М я d πι H ШЖ» Xp B 4 

dji2 tsja! jul zji! 1jiij2 tsajl kha! buu? ju? zjij! gji2 mja! we? mje! djij2 

в deo Βα oz κ 中 ; вит A 8: 27) 

8a—7. 

я пай RR Я Rh RH жн я я 
jij! тін2 bju! $i! dzio? dziej? bji2 wji! ljo? lj++! wee! dzjsir! wee! tshwew! dzjwil 
E E 依 ' 往 ; аю 95 AB EE BE ш Л 
8b—1. 

f яя Loc É ER ᾱ ни 

«jij! Ijwijl :ol we? mjor! 1jij2 rjur! to? dji! Iha— gjuu? nwu? mor? njij! 
DEN He Шли Ж 心 

8b—2. 

ж тв № jh ж RH HMM Re я й я 
tsjij2 phji! nioow! téhjwol nja! мәә! .ji2 lal ls 一 mji! éjwol kul jij! zow? jij! 
foo й; қ т A Be XO 起; 则 :; 自 受 ΕΒ 
8b—3. 

пе А dk de й М Ht Gl HH Καὶ κ ах 

we? wee! mjij! tsjij2 ku! -jij! 19— jij! nwu? зі! khjal bel dzjiij2 tsjiirl ца! 

AE 4. TRA & ква BH κα 法 者， 

8b—4. 

най ха B ἢ M W me ня я RR 
lew! thjuu! zow? nioow! тін2 tshjiij! “jal ls 一 mji! éjwol ku! rjur! nioowltwul talbju2 
Е ал Be E OR AH 8 W Β:Β 
8b—5. 

мя жи E EE M й т A E £ 4 
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mjij! по? téhji! ls 一 bjul déjwil dzjar? rejr? tsewrl dzwejl nor! ljl 4214) kiewl 一 一 

ж Жо MM Е:% я 3 πι ва. 

пени, RADAR, кнвожо. LEER, ADR. БО ЖА, AE) 
Ж, ZOETER Deo ATA ЭХ 18-04: 以 无 一 切 心 故 , 即 一 切 魔 境 摄 不 动 ; 以 不 动 故 ， 
即 是 降 一 切 魔 。 经 日 降魔 是 道场 ， 不 倾 动 故 。” 

HARA, PTAL, UREA, LIRE, MRR SLEM, ZARE. AZ: HATER 
何 救 他 疾 ? ME, RRIA, WERK. НИЯ, Ale, WEBE BAAN.” 
ЖН, ABE, Әже, RAR PERS, БЕ, TAKE, MARS. HOOK 
дана, -STE, нада, FAA, изне, EAP, RRA. © 

8b—6. 

а πα йй m HB B Я B й Rh з Я M я 

thji2 sju? téhja2 -ioow! seew2 tshjiij! tji mjij! dji! Iha— gjuu? 49042 tha! ший! twy! 

如 ж. J E > жу R 位 E 

8b—7. 

Алай Ht ode RR в ая наи 

ljalthji2 tsjiirl dwuu? -jiij! kultha2 wjuul mjijr? nwu? sjij? dzjwol njiij! wu? dzjij! 

Е-Е 法 Ж RMA OS 者 Е-Е 人 wb ofr 
ENTER, WREDE, пази, WINE, мили. Жат, © 


Щ. ER (1568) MT зя” 


(一 ) “RAT” 
BAG, Расна, ИЕН. MAN, PARE, NAH, SARAH, 
要 言 之 ， 此 都 是 万 法 之 根本 ， 今 欲 明 万 法 ， 不 离 身 心 ， 故 名 舍利 子 也 。 
ABE COR) D) “BAI”, ИОН АН $3riputra， 为 佛陀 十 大 弟子 之 一 ， 号 称 智 慧 第 一 。 
《心经 》 正 是 佛陀 应 舍利 子 之 间 ， 应 机 设法 的 内 容 。 
(=) ЮМ “я” 
lik * (ЯН) #й”: EZAT, MZA) TIRAR, AREA. 
2ÈE “МН”. іла, ΜΟΕΊΗΝ, гайка, MA ABE, ord, MAME 
f, MA ARE 
3ik ARRE” PHA, PERAL, TEAM. Ват, Te, ТА 


以 


Ф (1) 黑 水 城 漠 文本 “ 直 指 本 心 无 动静 ” 作 “ 直 指 本 无 动静 "”， “不 可 将 心 沽 心 无 内 外 中 间 求 心心 非 一 切 处 不 可 
向 一 切 处 求 心心 不 可 得 ” 作 “ 不 可 以 生 注 求 心 非 内 外 中 间 不 可 向 内 外 中 间 求 心 非 一 切 处 求 求 不 可 得 "”。 又 14 一 11 第 四 
行 “一 切 魔 境 摄 ” 应 无 “ 魔 ” 字 :;“ 摄 ”以 下 残损 ， 第 五 行 勉 强 可 辨识 “不 动 以 不 ”。(2) 按 校对 本 引 宇 井 伯 毒 本 ,“ 直 
指 本 心 无 动静 ” 作 “ 直 指 本 心心 无 动静 ”， 及 “和 无 内 外 中 间 ” 作 内 外 中 间 ”。 又 引述 隆 周 二 年 版 “ 心 不 可 得 ” 作 
“ 求 不 可 得 ”， 与 黑 水 城 汉文 本 同 。(3) 三 注 本 之 “ 即 是 降 一 切 魔 ",“ 降 ” 作 “ 际 ”根据 后面 引述 《 维 魔 计 经 》 之 “ 降 
魔 是 道场 不 倾 动 故 "， 改 。 下 一 页 (14—12): 第 二 行 起 “ 治 他 病 ”。 

© (1) 黑 水 城 汉文 本 14—12 右 半 面前 残 一 行 , 起 “ 动 故 寅 见 时 人 不 了 ”, 下 残 两 字 分 。 又 “ 伦 病 ” 作 “ 他 病 ”、“ 自 
病 ” 作 “ 自 "f" fE “САНЖ”, “ 冤 对 ” 作 “ 怨 对 ”， 及 “ 即 是 不 出 魔 境界 怕 怖 生死 ” 作 “ 只 是 小 鬼 劣 魔 导 
其 雄 豪 自家 随 境 *。(2) 校对 本 引述 隆 申 二 年 版 ,“ 何 救 他 疾 ”， 作 “ 云 何 救 他 疾 ”， 可 参考 。 

图 (1) 黑 水 城 汉文 本 14—12 左 半 面 第 四 行 “ 如 来 出 世 为 度 ” 下 残 ， 第 五 行 仅 可 辨识 最 初 一 “ 令 ” 字 。14 一 13 右 
半 面 前 残 一 行 , 第 二 行 可 辨 有 “ 持 念 恒 沙 教 法 只 为 攀 "; “SE” КИТ, 第 一 字 由 左 喧 仅见 的 点 画 , 推测 应 为 “ 缘 ”。 
第 二 行 起 “ 念 不 生 ”， 则 似乎 第 一 行 最 后 一 个 字 应 为 “一 "。 其 余 ， 除 “ 摧 倒 ” 作 “ 贿 倒 ” 之 外 ， 皆 如 三 注 本 。(2) E 
对 本 引述 隆 巾 二 年 版 ,“ 恒 沙 妙 教 只 为 息 攀 缘 ” 作 “ 恒 沙 妙 教 只 为 攀缘 "， 可 参考 。 

Ф 传世 西夏 文本 至 条 K 4 & и зіі dzjwo! njiijl nwu? azij! E 
漠 文本 “ 密 传 斯 法 ” 作 “ 蜜 持 斯 法 ””“ 故 号 大 翡 ” 作 “是 大 斐 心 ”。“ 智 者 心 行 ”以 下 逮 有 如 
НЕ” “атая”. Дра, ARTHAS, нашай. 
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бт” Ak. (2) ЖЭ, 
本 ”的 文字 ， 唯 “学 


ЖӘЕ, НЫ. BED, BERATER, ONZA, цамі, 


五 、 西 夏 文本 的 呈现 


С) HE, MELK (0), EEA EUA EL SEE ASIA, ТЕЛІМІН Ж 
H, WERA REUT” REX MR Ж И A A го? Meew? ба! rjir? jij! gji? “Aart 
ПОТ Ἡ ñ W di Ak 202 пом? да ци? gji? “Н ЕЖЕТ”: 很 显然 ， 西 夏 译 者 应 该 知道 
“舍利 子 ” 是 音 兼 义 译 的 人 名 。 
但 是 ， 在 这 个 西夏 文本 仍然 照 译 慧 忠 注 本 : 
3b—2—R. 
Бан кажа 
узе sia! ба! tsa! nwu? 
eres [5] 者 € m; 
3b—2—L. 
йк A Me A A ME απ M Я ж KR а ак 
г? gji? gal Ihjij— sjiij2 dji? sjij? nwu? nioow! ба! ја! dzjwo2 nwu? гг? gji? 
DR] T ERR па X X [$] 者 人 是 ;[ 利 ] 子 
α απ ъа X 1 
tja! tsjiirl nwu? thj+2 lew! gjwi2 
者 法 是 * 此 一 © 
3b—3—R. 
няня ë BRM U а B вж й т 
kha! гей? wo? yjiw! nowr? tshjiij! 412 mjij! tshji! rjijr2 tshjiij! kul khj+2 tsjiirl jij 
中 ZAR OR 说 A Me E л 说 '; 则 ;万 法 之 
ат OR M B A 
mor? téhjil téhjaal Siaa? sjij! khj 2 
в 本 上 eS в 
3b—3—L. 
а OM ü OX d To kb 26 K 91489898 
tsjiirl dzju! phjil kiej? ku! tju?njiij! пін! тэ? mji! dzjij! nioow! téhjwol ба! rjir2 gji? ja2 
法 B Ээ? эй 8 À = HF HM Rsk [5 AT Be 
(=) Р “ЕЙ” КИЕ, ЛҮН GA ° ARS EU LARGE ER AGB А ° 


1 


№ 参考 书目 

Gorbacheva, Z. І. & Kychanov, Е. 1.( 克 恰 诺 夫 )1963 “The Catalog of Tangut Transcript and Block—printed 
by the Institute of Oriental Studies, Academy of Sience, Russia (俄罗斯 科学 院 东 方 研究 所 藏 西 夏 文 抄本 
ΒΗ Zl Ж H BR)”, Moskva: Nauka (in Russian). 

Kychanov, E. І. «ΑΕ Ж) 1999 “Ancient Documentary Catalog of Buddhism in Tangut by the Institute of 
Oriental Studies, Academy of Science, Russia СӨ ИТЕ Dc IT OF СР ΡΕ Яадаг АЖ) " (in 
Russian), Kyoto: Kyoto University. 
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黑 水 城 汉文 文献 词语 杂 释 


& Я 


44 Ж: 本 文 对 黑 水 城 出 土 汉文 文 献 中 出 现 的 一 组 词语 作 了 考释 ， 为 阅读 相关 文献 提 
供 了 方便 。 
关键 词 : 黑 水 城 汉文 文献 词语 


1. 了 跳 、 锁 停 、 曲 须 

AR Дх 16714《 至 元 二 十 六 年 提 举 司 文 状 》:“ 奉 /都 镇 抚 所 官 台 旨 仰 曲 吕 铁 场 提 举 / 司 造 门 锁 坦 把 了 
跳 锁 停 曲 须 事件 /俱全 分 付 去 人 高 百 户 炊 来 与 / 伯 颜 承 相 锁 库房 门 用 度 ”。“”《 敦 煌 学 》 第 24 MARGE 
坤 先生 录 文 :“ 提 举 / 司 造 门 锁 壹 把 了 、 跳 锁 停 曲 、 须 事件 /俱全 ”。” 按 , 录 文 句 读 非 是 ,“ 了 跳 、 锁 停 、 
曲 须 ” 当 与 锁 相关 联 之 物 ， 同 为 提 举 司 所 造 。 三 词 分 释 于 下 : 

了 跳 ， 即 传世 文献 中 的 “了 鸟 ” 为 门窗 上 之 搭 扣 。 唐 李商隐 《 病 中 闻 河 东 公 乐 营 置 酒 口 占 寄 上 》: 
“BUTS f m. RAS” TES TREE: “TSAR, SALA.” TA RAF 
RAPA): “FITTS, ét.” ИШ Ола» “Ж. Do A CH th” ЖИВЫЕ: “Т 
Hk, ийй. ГА.” TS” MTR” RARE я, RARE BUTTERS, ЖӨНДЕ 
那里 , GERE T SZ AR. WISE Тїз”, ЕГН”. DAR C9 did ARF): “ΕΒΕ ЕР onn 
各 处 房 门 了 吊 一 百 六 十 二 副 。 赁 木 床 七 张 ， 共 价 四 两 六 钱 三 分 四 厘 。”《 龙 图 耳 录 》 第 五 十 回 :“ 雷 洪 
听 了 ， 叫 庄 丁 等 且 吃 饭 去 ， 自 己 出 来 将 门 带 上 ， 扣 了 钉 锦 ， 同 着 小 童 去 了 。” 

锁 停 ， 即 锁 杠 ， 为 旧式 锁 之 销 子 ， 亦 称 锁 杠 儿 。《 西 游记 》 第 八 七 回 :“ 架 上 挂 一 把 黄金 大 锁 ， 锁 
杠 儿 有 指头 粗细 。” 北 方 很 多 地 方 仍 有 这 个 词 ， 通 常 称 为 “ 锁 框 子 ”甚至 有 人 把 插销 也 称 “ 锁 框 子 ”。 

曲 须 ， 即 门 环 。 明 周 祈 《 名 义 考 。 物 部 》: “京师 人 谓 门 环 日 曲 须 …… 曲 须 为 届 膝 ， 李 贺 诗 “ 届 
Маа”. ΠΑΕΙ ΗΝ, MEK, аршын.” AL GEER μοι “5 
АЖИЛЛАН, RERA, «ния, Ши ЭНХ, AAT LIER, ЖИН.” Ша, нЕ. 
ЖЕНИШ, БО ЛЭ. BE, че “ Т МШШ” LUNA, RE RIRE ESC 
分 开 列举 ， 当 为 不 同 之 物 ， 一 为 搭 扣 ， 一 为 门 环 。 


2m 
Ват GEBAREN): “HM AA A (8) Л НЭЭ ЭН.” Š 


Ф 俄罗斯 科学 院 东方 研究 所 圣彼得堡 分 所 、 俄 罗斯 科学 出 版 社 、 上 海 古籍 出 版 社 《 俄 藏 敦煌 文献 》 第 17 M, Е 
海 古籍 出 版 社 2001 年 ， 第 2 页 。 

O 金 灌 坤 《( 俄 藏 敦煌 文献 中 的 黑 城 文书 考证 及 相关 问题 的 讨论 )， 载 《敦煌 学 》 第 24 辑 ，2003 年 ,第 66—67 
м. 
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黄 杰 华 先 生 于 此 录 文 为 “ 散 爱 项 严 。 不 动 佛 额 严 五 骨 能” “ 句 读 误 。 句 中 “ 严 ” 字 前 后 两 次 出 现 ， 
应 考虑 其 在 结构 上 有 关联 ， 此 处 结构 上 非常 工整 ， 应 点 断 为 :“ 散 缀 ， 顶 严 不 动 佛 ， 额 严 五 骨 出》 
仍 "“ 严 ”在 这 里 明显 作 动 词 用 ， 那 么 它 在 这 里 确切 的 意义 是 什么 呢 ? 考 黑 水 城 佛教 文献 ,“ 严 ”的 
类 似 用 法 颇 多 ， 试 看 以 下 几 例 : 


ME, RFA (Я) A, ARRE, RA, PAK. (А7 (EEKEREN) 
(2) ЕТАИЖУ, X EGREX, APPR, AAA (1К163 (ЖАЯУ) 
(3) BRIEFE  《《 大 黑 求 修 并 作法 》) 

(4) FREE, MEN HE 《F041《 修 持 仪 轨 》) 

(5) KEER πο E Ah (同上 ) 


ЛИЧЕ FHM, “пе” (9387773 “ЗИ”, “ТД”, “Я”, “ле” A “ЛЭ”, “ВЫ”, “ 
Wi" A58. JUR (4) 例 的 “ 严 ” 与 “ 饰 ” 相 对 出 现 ， 可 视 为 稍 不 工整 的 对 文 ; Ж (5) 例 则 “ 严 饰 ” 
连用 ， 属 于 连 文 。 可 见 ,“ 严 ” 既 可 以 与 “ 饰 ” 构 成 对 文 ， 有 可 以 与 之 形成 连 文 。 故 “ 严 ” 当 有 “ 饰 、 


3. 38 

нЕ: IIA I JL H FEARR A.” 

ΕΤ KRI: “BELAS, VIE, АЗН, Я, ΜΑΗ, ЗОНА 
R." RIBA EJBVGE. RE: “И” М RR” ZiR, “RRA”, FRW”, A RA 
REREH: EBUS, 乘 云 立 。 其 施 导 各 有 具 三 目 , Зенон, 尽 持 鲍 兼 并 法 棕 。” 
这 里 对 可 能 影响 误 读 的 “ 钧 兼 ”解释 如 下 : 

ΑΕ, BD “НИ”. pz, ARI 0249《 金 刚 刻 母 修 习 仪 》 有 “右手 执 铂 锐 ” 句 。《 说 文 : M): “48, 
йш. Ма, 175.” (CER ФМ): “АН.” BER “Ж” М “Ж” μη, Hiep RU AME Y 
ΞΕ “Ж”. BRIE, “Ж” Ж “Ж” BR AA 


4. хі, BR 

IR ТК158 (HO ОО» “KNEE, жак чт, ЖИН НЕЕ.” I" 

《西夏 佛教 史 略 》( 以 下 简称 《 史 略 》) BIRD, FER” ж “ЖЫ”, “ΗΕ ж “Tel 
Ж”. “Е”, "IHR" Ἐκ ΜΕΡΗ, HA, Ch ER "PIER" РЯ. MART T: 

无 渴 ， 其 意 不 明 ， 辞 书 亦 无 载 ， 当 为 “无 漏 "。 按 ， 无 漏 ， 佛 教 术语 。 漏 者 烦恼 之 异 名 ， 佛 经 谓 
离 烦 恼 之 法 为 无 漏 。 唐 。 王 维 《 能 禅师 碑 》:“ 得 无 漏 不 尽 漏 ， 度 有 为 非 无 为 者 ， 其 惟 我 曹溪 禅师 乎 :” 
赵 殿 成 艇 注 :“ 释 氏 谓 道 心 如 完 器 ， 妙 理 犹 净 水 ， 一 切 烦恼 ， 破 坏 道 心 ， 迷 失 妙 理 ， 犹 如 破 器 ， 不 能 
ЁНРЖ, VA, ALE. ОН. A, EARNE. MIRAR, AE” 
FR, ЕМЕ “TR”, "Dd" 7g "Fd" 248%. (DEA + паране); ЖЕНИ, ВОТ, 
MZA” ите: “AREE. В, ЖЫШ.” Х, (Ир, ΙΝΕ ER): СОЕ, HR 
KRZE, АКН.” RERE: “FIZE, WREN, ЖАН.” РН “еи” dí 
父母 恩德 无 穷 。 

жін. BKF LERS. 


Ф 黄 杰 华 《 黑 水 城 出 土 藏 传 佛教 实 修文 书 < 慈 乌 大 黑 要 门 > 初探 ) 《中 国 藏 学 》2009 5528 3 ΑΙ, 38 118 页 。 

© 同上 ,第 118 页。 
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5. @Ж 

俄 TK128《 佛 说 圣 佛 母 般若 多 心经 御 制 后 序 发 原文 ?>:“ 不 执 二 边 ， 不 着 中 道 。 绝 蒙 五 草 ，/ 涤 除 六 
gem 

Са) “АЕ” 3k “ай”, “ія. He, ЖЖ Ткі28 SHAM, JG FRE GE “3”, 
HEER. (Ее HRB): “ERER, MARE” “Ж” Кары “μὲ”. AR” ЖК, ЗЕ 
TAL KR. FED “Е” чем. (ΠΠ МИ): “ПЛ.” БИНЕ: GENRE” Wk. 
живеене “вж” FJ, ЖОЙ, SEX. gi. ХХ (ABLAR: “ΑΥΛΗ ERIE, 
绝 灭 微 学 。”《 后 汉 书 。 西 羌 传 。 东 号 子 麻 奴 》:“ 其 五 十 二 种 训 少 ， 不 能 自立 ， 分 散 为 附 落 ， 或 绝 灭 无 
后 ， 或 引 而 远 去 ”又 “ 绝 基 五 荀 ”与 “ 涤 除 六 尘 ” 为 对 文 ,“ 绝 艾 ” 与 “ 涤 除 ”相应 ， 意 义 相近 。 故 ， 
“ӨЛ” FJ “κ”, NOS “ЖЖ” 283. 


6. RE (HD 

А TK158 (Эа). “MES OA) δ, ΜΕΣΗΣ BUE, ўраз.” ° 

WR, BRAD, ӨВ. BR) fE “я”, O (488) RE “NR”, © Wen 于 
ЖҰМЫ, FAR, ES (ЕВРО 42914 (WERD RS LEN Hi) R: GRELA) SAME 
衢 之 高 炬 ， 济 苦海 之 迅 航 。 拯 物 导 迷 ， 莫 斯 为 最 。 “HE”, іта, нм, й “WE” JJ “WR” ΖΒ 
ж. 


7. 看 转 / 转 

俄 TK164、165《 御 制 〈 圣 观 自在 大 翡 心 总 持 》 并 〈 胜 相 项 尊 总 持 》 后 序 发 原文 汶 “ 臣 民 志 心 看 
M RIMM.” © 

“看 转 ” 一 词 ,《 汉 语 大 词典 》 等 辞书 均 未 收录 。 然 考 与 此 发 愿 文 同名 的 西夏 文本 ， 其 与 汉文 “看 
转 ” 相 应 的 西夏 文 词语 作 “ 张 怖 ”。 该 西夏 词 字 面 作 “ 读 诵 "”， 两 种 文本 的 对 勘 令 我 们 明白 “看 转 ” 
意 即 “ 读 诵 ”。 这 也 帮助 我 们 很 好 的 理解 唐 段 成 式 《 西 阳 杂 租 续集 。 寺 塔 记 上 》“ 素 公 不 出 院 ， 转 《法 
华 经 》 三 万 七 千 部 ” 句 中 “ 转 ” 的 意义 ,“ 转 《法 华 经 》” 亦 即 “ 读 《法 华 经 》”,“ 转 ”有 “ 读 ” 义 。 
所 以 ,“ 看 转 ” 为 同 义 连用 。 


(作者 通讯 地 址 : 宁夏 医科 大 学 中 医学 院 ”银川 750004) 
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